FRIDERIK OZANAM.

Ob stoletnici. * 13. aprila 1813, § 8. septembra 1853
"'_ nogo imamo Zivotopisov o Fr. Ozanamu,
2 ki ga njegov prijatelj Guibert imenuje
; najvedjega katolika svojega ¢asa. Ob-
iren Zivotopis je spisalnjegov brat Alfonz Ozanam;
znamenitega govornika ga je naslikal slove¢i La-
cordaire; Ampére-fils ga je opisal kot literata z
obsirnim, globokim poznanjem svetovne literature,
— O njegovem pomenu na literarnem in karita-
tivnem polju je razpravljal Charles Huit, profesor
na katoliskem institutu v Parizu, Vonjavega cvetja
nanjegov grobje natrosilairska pisateljica Kathleen
O' Meara in celo protestantska Mme Humbert v
Genevi se klanja njegovemu velikemu srcu. Zelo
zanimiv je Zivotopis, ki ga je na podlagi Fr. Oza-
namove korespondence spisal 80letni ¢astni rektor
katoliskega vseucili§ca v Lilleju, monsign. Baunard.
V uvodu pravi ta pisatelj, da je vsled visoke sta-
rosti s svojim oporoénim delom »Le vieillard«
sklenil ra¢une svojega zivljenja, a se je vdal pros-
njam prijateljev ter spisal Zivotopis tega zname-
nitega moza. »Ljubil sem pokojnika od svoje mla-
dosti, znana in draga mi je druzba Vincencijeva,
ki ji je bil on ustanovitelj; kot profesor sem 3est-
deset let bival med ukaZeljno mladino in njega
smemo imenovati model mladeni¢a. — In %e po-
seben namen sem imel s knjigo. Ne tajim, da ni
bil sebicen. Mislil sem si: Kakor nalas¢ je zate,
da se mudi$ eno leto, morebiti zadnje v svojem
zivljenju, v druzbi s tako zlatim, plemenitim,
¢istim srcem, s tako inteligentnim duhom, Raz-
motrujo¢ njegovo lepo Zivljenje in njegovo delo-
vanje, posvefeno sluzbi resnice in ljubezni, se
najlepSe pripravlja§ za svojo smrt. Zato sem se
s tresofoc roko, a z mladim srcem oprijel tega
dela z besedami: Bon et grand Ozanam entrez!«

L.

Rojen je bil Fr, Ozanam 13, aprila 1813 v Mi-
lanu, ki je bil takrat pod francosko oblastjo; nje-
dgovi star§i so se kmalu po njegovem rojstvu vrnili
v Lyon. O¢e mu je bil zdravnik. Ob revoluciji, na
bojnem polju, v nezgodah — pise Ozanam o o¢etu
— je bil veren, plemenit, poln éuvstva za pra-
vico, poin ljubezni do trpeéih. Ljubil je vedo, umet-
nost in delo. ~- Vcepljal je otrokom smisel in lju-
bezen za vse lepo in dobro. — Bolniki so ga ¢is-
lali, ubogi so ga ljubili. Tretjino bolnikov je zdravil
brezplaéno. — Mati njegova je bila verna in zelo

. — Pisge Andlr. Kalan.
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izobrazena. Spomin nanjo je bil Frideriku posebno
mil in drag. Kakor skrivnosten angel je bila z
njim na vseh potih njegovega Zivljenja. »Na njenih
kolenih sem se uéil strahu boZjega, in iz njenih
o¢i sem srkal v duso ljubezen do Boga.« Oce in
mati sta se izkuSala v ljubezni do Boga, do otrok
in do ubogih. Zanimiv je dogodek, ki ga nam je
v tem oziru Friderik ohranil o svojih starsih. Po-
starala sta in skrbela drug drugemu za zdravije.
Mati je dopovedovala ocetu, da ni ve¢ mlad, da
mu pe$ajo noge, zato naj ne hodi k bolnikom v
¢etrto, peto nadstropje, oCe pa je zatrjeval ma-
teri, da revezi tudi sami lahko pridejo k njej na
dom po darove, da se njej ni ve¢ treba truditi k
njim. Tableau pa je bil, ko sta se par dni po tem
razgovoru srecala v petem nadstropju neke hise,
ko se je vradala mati s prazno posodo in ko je
§el oc¢e obiskat revnega bolnika. — S posebno
iskrenostjo se Friderik spominja svoje dokaj sta-
rejSe sestre Elize, ki mu je bila desna roka v
otroskih letih, plemenito dekle, ki ni poznalo
druge ljubezni razen do Boga in do svojih. V
Zivem spominu mu je ostala tudi stara sluzabnica
Guigui, ki ga je pestovala, on pa jo je lasal in
tepel, a vendar vedno rad imel.

Ozanam je bil zelo bolehne narave. Sest let
star je prebil sicer hudo vro&insko bolezen, a od
tedaj je ostal vedno slaboten. Zato je bil zelo raz-
drazljiv. »Najbolj poreden sem bil v svojem 8. letu.
Razdrazljiv, svojeglav, jezljiv, neposlusen sem go-
drnjajo¢ prejemal kazni; uzaljen sem se materi
v pismih pritoZeval zaradi kazni. — Ni je bilo
otroske nezmiselnosti, ki bi mi ne bila begala
srca.« Brat Alfonz to potrjuje, a dostavlja: Bil je
nezen in mehak, soéuten do reveZev in angelsko
¢ist. »V 9, letu sem bil bolji in sem zlasti rad
tical pri knjigah. Dvanajst let star sem bil prvi¢
pri sv. obhajilu. O jour de bonheur. Puisse ma
langue rester attachée & mon palasi, si jamais
t'oublie !« -— »O sreéni dan! Jezik naj se mi pri-
raste na nebes, ¢e te kdaj pozabim l«

Njegov duh se mu je ¢udovito razvijal, kakor
da bi slutil, da ne bo mogel dolgo delovati v tem
sibkem telesu, razvijal se mu je predéasno. V
13. letu je skladal pesmi o predmetih, ki so ga
¢itajocega zanimali. Takrat Ze je izrocil za novo
leto oéetu $opek latinskih, materi Sopek francoskih
pesem kot éestitko. Pesmi iz te dobe je veé ob-



javljenih pod naslovom Juvenilia. V 15. letu se
mu je naenkrat jasno nebo mladosti prepreglo s
temnimi oblaki. Pogledal je v skrivnost Zivljenja,
opazil pred seboj nedoumevno sfingo, ki ¢loveka
prijazna vabi, a mrzla odbija, ki mu na stavljena
vpraSanja odgovarja, a ne odgovori, ki se mu pa
toliko razkrije, da ga zvabi s seboj, trpeco irtev
morec¢ih ga dvomov. Otroski njegovi veri je za-
grozila usodna kriza, ki ne zanese nobenemu iz-
obrazencu. — Sredi veka, polnega skepticizma, —
pise Ozanam v uvodu v knjigo: La civilisation
chrétienne au V, siécle — mi je Bog dal milost,
da sem bil sin vernih star§ev. Decek sem se zibal
v narofju krepostnega oceta in svete matere. Imel
sem sestro bistroumno in sveto kakor angela, a
valovi sveta, ki ne veruje, so vkljubtemu butnili
z vso silo v mojo dufo. Skusil sem vso grozoto
verskih dvomov, ki ti podnevi stiskajo srce, ki
se srecavajo s teboj ponoé¢i ob vzglavju, porose-
nem od solza. Negotovost, nejasnost o vecnem
namenu mi ni dala pokoja. Obupno sem se oklepal
svetih dogem, a zdelo se mi je, da se mi drobe v
mojih rokah, Bil sem takrat dijak v retoriki, ¢ul
sem o brezverskih naukih in ljudeh in vprasanje
me je posiljevalo: Zakaj pa ti verujes? — Cital
sem apologetske knjige — pisal je svojemu prija-
telju Materneju 1. 1830. — in vendar me ni nobena
popolno zadovoljila. Za nekaj éasa sem se pomiril
na podlagi teh dokazov, a kak ugovor mi je §inil
v glavo kakor blisk skoz juine oblake in zopet
sem dvomil. Koliko sem trpel: hotel sem biti ve-
ren. Vera mi ni bila trdna, a vendar bi bil rajsi
veren brez dokazov nego v dvomih. Mislil sem
veckrat, da tudi dvomim, ali Se Zivim ali ne. Molil
sem, prosil luéi resnice in obetal, da Zelim vse
zivljenje posvetiti obrambi resnice. Stiskan od
dvomov, sem se oklenil z vsemi silami zadnjega
stebra podirajocega se svetiica, ¢etudi me morda
stre pod seboj.!

V tej usodni borbi mu je bil resitelj modri
in sveti abbe Noirot. — Ampére pise: Vpliv tega
moza je odloéil smer njegovemu misljenju in Ziv-
lienju. Ta borba je ostavila neizbrisne sledi v
Ozanamovem znadaju, &iste¢ ga in oplemenjujoé
V poznejsem zivljenju je mnogo polemiziral z
nasprotniki kriéanskega naziranja, a njegova po-
lemika je veljala le zmoti, svojega nasprotnika

! Te zadnje Ozanamove besede so povzete iz krasnih
Lamartinovih stihov:

Et quand l'autel brisé, que la foule abandonne,

s'ecroulerait sur moi. .. temple que je chéris,

temple ot je tout recu, temple ou je tout appris,

jlembrasserai encore ta derniére colonne,

dussé-je élre écrasé sous tes sacrés débris.

je osebno vedno spostoval. »O¢itajo mi vcasih,
da sem preveé popustljiv in prijazen do onih, ki
so tako nesreéni, da nimajo vere. Kdor pa je
kakor jaz pretrpel toliko muk vsled dvomov, ta
bi bil krut in nehvalezen, ¢e bi se kazal reznega
nasproti onim, ki jim Bog $e ni dal neprecenljive
milosti vere.«

Po tedanjem uénem 3solskem naértu je 17lelni
Ozanam dovrsil svoje filozofsko leto in takrat

NA POTU K SV. AMBROZU
POD KRIZKO PLANINO,

(Fot. Bogumil Brinsek.)

mu je bilo stopiti na vseucilis¢e. — Bil je idealen
mladenié€, pesniskega duha, prijatelj lepe narave,
vnet za literaturo, posebno za literarno zgodo-
vino, nauéil se je v teh letih nemskega, italijan-
skega in angleskega jezika, predvsem pa si je za-
veden inteligent-katolik Zelel kot nalogo zivljenja
znanstveno delo v prospeh katolicizma.,

Da bomo laZe in jasneje sledili razvoju Ozana-
movega Zivljenja, oznadimo z dvema, tremi pote-
zami dobo, ko vstopa Ozanam na torisce zivljenja.
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— Prav v ozadju se vleéejo sledi krvave vecerne
zarje velike revolucije iz 1. 1789, odpor nezado-
voljnega, stoletja tlaéenega naroda, ki uniéi kri-
viéne mogotce, ki prevrie krivi¢ni socialni nered,
ki pa brez trdnih tal, brez vzgoje pade v kremplje
drugim enako brezvestnim sleparjem, ki sicer
deklamirajo o ljudski pravdi, a ob njej le sami
sebe redijo in dvigajo. Kakor meteor se pojavi
po tem viharju Napoleon 1., a hitro izgine. Na
politi¢no-socialnem polju vlada negotovost, zna-
menj za orientacijo ni nobenih, zato povsod sama
raz- in kriZpotja. Doktrinarni liberalizem se je
otresel revolucijskih nacel, a je vendar v svoji ne-
moéi ob njih Zivel. — Na znanstvenem polju je
neomejeno gospodoval skepticizem; paberkovali
so po njivah enciklopedistov. Na leposlovnem
polju je bil takrat na vrhu Byron, ki je kakor
orel visoko tam ob peéinah veénega snega krvo-
loéno grebel po obistih svojih Zrtev ter Bogu,
¢loveku in druzbi napovedoval boj do smrti.l

Vpliv njegov na velike duhove raznih narodov
je bil silovit. Dobo od 1. 1820. do 1840. so imenovali
dobo Byronomanije. Poleg francoskih veljakov se
mu je klanjal tudi veliki Puskin, njegov Jetnik
na Kavkazu kaie vpliv Byronov, Puskin ga brez
ovinkov imenuje gospodarja svojih misli. Sicer je
Puskin dozorel zacel na svoje, vendar brez Byro-
novega Childe-Harolda bi ne bilo tudi Puskinovega
Onjegina.?

Vpliv njegov opazamo tudi pri nasem Presernu,
Da se je mnogo bavil z njim, dokazuje prevod
Byronove Parizine, ki se je z njim Preseren poiz-
kusal. — Tudi Koseski je prevajal Mazzepo.

Tudi v versko-cerkvenem oziru so se razvaline
sele odstranjevale, delavci so se le pocasi zbirali.
Brezpravni ob revoluciji, vklenjeni v verige ob
Napoleonovem samodritvu, so se sveéeniki le po-
¢asi zavedali in oklepali svoje velike naloge. Bili

' O Byronu pravi Lamartine:
Les cris du desespoir sont tes plus doux concerts,
Le mal est ton spectacle et 'homme est ta victime,
Ton oeil, comme Satan, a mesuré 'abime,
Et ton ame, y plongeant loin de jour et de Dieu,
a dit & l'espérance un éternel adieu.

2 Prim. de Vogué: Le Roman russe, str. 46 itd.

so sinovi svoje dobe, iz katere je vzrasel veliki,
nesreéni Lammenais; ob tem ozraéju so se rodile nje-
gove Paroles d'un Croyant, besede vernega, kakor
pravi Guizot, ki se z njimi odpoveduje veri. Sa-
njavo hrepeni po bratovstvu, vseobéi ljubezni a v
zivljenju vidi te ideale teptane v prah. Nasilniki
in suznji, tako je neenako razdvojeno élovestvo.
Sluzabniki Cerkve so narod ostavili, To razdejanje
mora prenehati. Sveto mesto se mora zopet dvig-
niti, in on Ze gleda kakor videc-apokaliptik novi
Jeruzalem, Zal, da mu sredstva zato niso znana.
Lammenais je krpal kri¢anska nadela z nadeli
demokratske revolucije. Kristu je porival na glavo
jakobinsko éepico, fantast je popolno pozabil na
zakone Zivljenja. Take so bile konture vecerne
zarje tedanje dobe. — Jutranja pa je prijaznejsa.
— Iz mraénega skepticizma se je oglasala vesela
romantika, verski zmisel je poganjal, kakor spo-
mladi cvetke izpod snega. Nastopil je Chateau-
briand s svojim delom: »Le genie du Christia-
nisme«, ki je bil v tedanji dobi velikega pomena,
dasi se je Chateaubriand v »Atali« in »Renéjuc
§e klanjal semtertje starim malikom. — Sploh se
je povsod tedaj vzbujala kriéanska pomlad. V tej
dobi se pojavijo veliki konvertiti De Coux, grof
Stolberg, Friderik Schlegel, Adam Miiller, Molitor,
Veith v Nemé¢iji in Awvstriji. Na Angletko se je
takrat — 1.1835. — vrnil iz Rima sloveéi Wise-
man in zacel s predavanji v Londonu, in sicer, kar
je znadilno, najprej v italijanski poslaniski kapeli v
italijanskem jeziku. Wiseman pise, da so se tedaj
katoli¢ani dvignili iz katakomb, visela pa je Se na
njih obleka preganjane sekte, verige so bile od-
stranjene, a omotica in kré se je reSenih $e opri-
jemal.!

Jasno jutro, po viharni no¢i preprezeno tu-
intam s érnimi, sumljivimi oblaki, taka je bila
doba, ko je stopal Ozanam v zivljenje. (Dalje.)

! Catholics had just emerged from the Catacombs. The
old habits of a proscribed sect clung them. Their shackles
had been removed, but not the numbness and cramp which

they had produced . .. The sense of hopeless inequality

survived when the reality had in great measure passed
away. — The life and times of cardinal Wiseman. Vol. I,
str. 246.




FRIDERIK OZANAM.

Ob stoletnici. * 13. aprila 1813, 1 8. septembra 1853, — Pige Andr. Kalan.

II.

/& asno je gledal Ozanam svet pred seboj, ko
1 je vstopal po dovr$enih srednjih Solah v

zrelostnim izpriéevalom, nezreli polni samih sebe,
zadovoljni s seboj, sanjavi, ki od zgoraj dol gle-
dajo na vse, ki mislijo, da so vse, a jih Zivljenje
kmalu izuéi, da v Zivljenju Se ni¢ ne pomenijo,
da zivljenje in vrvenje sveta gre mimo njih, kakor
bi jih ne bilo. — Ozanam je bil na jasnem sam s
seboj. Po svetovnem naziranju je bil zaveden ka-
tolik — verske borbe v dusi so bile premagane
— zelel je po tem svojem moZatem prepricanju
sluziti resnici, lepoti in ljubezni, posvetiti se je
zelel proucevanju znanstva in lepih umetnosti in
gledal je kot prelesten sen svoje bodoénosti stolico
na Sorbonni, kjer bo iz zgodovine vede, znanstva
in umetnosti razlagal ¢udeéim se poslusalcem Zivo-
bitnost kr§éanskih idej. Toda do Sorbonne je bila
Ozanamu pot dolga in trnjeva. — Najhujsa ovira
se mu je pojavila od ocetove strani., Oce je bil
prakticen moz in je Zelel, da Friderik pride ¢im
prej do stalne sluzbe. Zato mu je svetoval, naj
se loti pravnih §tudij, vstopi naj v prakso k advo-
katu, potem pa na vseuéilis¢e v Dijon ali Pariz.
Ker je tudi mati pritegnila oéetovim nazorom, se
Friderik ni ustavljal, dasi mu je ob tem krvavelo
srce, ker so se mu podirali zlati gradovi, ki si
jih je slikal za svoje Zivljenje. VelikoduSen se vda
zelji starSev, zvest svoji Zivljenjski ideji pa sklene
poleg prava studirati tudi kulturno zgodovino.
Vstopi L. 1830. v prakso pri sloveiem pravoslovcu
M. Couletu v Lyonu, v prostih urah se izpopol-
njuje v tujih jezikih in obiskuje Solo za slikanije,
za kar ga je vnemala njegova mati, ki se je rada
pecala s slikanjem. Delal je in ucil se neumorno;
oddiha je iskal na izprehodih v okolico s svojim
prijateljem Curnierom, ki je pozneje spisal spomine
iz Ozanamove mladosti. Pripoveduje nam, kako
je Friderika zanimala narava, okolica, posebno
otok Barbe, kjer so bili ostanki stare opatije iz
7. veka, Notre-Dame de Fourviére, kamor je hodil
rad pozdravljat Brezmadezno. Kako je 17letni
Ozanam vplival nanj, omeni Curnier sam, reko¢:
Tedaj ko mi je Bog dal Ozanama za prijatelja,
sem bil mlad, sam sebi prepuséen, dale& od oée-
tovega krova, bivajo¢ v velikem mestu, kjer me

Dom in Svet, XXVL —

(Dalje.)

je obsipalo polno nevarnosti. Valovi splosnega
skepticizma tedanje dobe so pljuskali ob rahlo
steno mojega verskega preprianja in mi slabili
moé&, krotiti strasti. Seznanil pa sem se z Oza-
namom, ki me je zadrzal na poti ob robu propada
in mi s svojim zgledom odkazal varno pot skoz
zivljenje. Bilo je usojeno Ozanamu, da je odvrnil
mnogo mladih ljudi od zla in nevere. Najbrze sem
bil jaz prvi, ki me je otel pred porazom.

Poleg udenja se je Friderik tudi poizkusal v
pisateljevanju. VLyonu sta dva profesorja izdajala
list I'Abeille (¢ebela). V ta list je posiljal Ozanam
svoje literarne prvence v verzih in v prozi. Mnogdo
$uma je v onih letih na Francoskem provzroéil
saint-simonizem, ki je oznanjal vero bodoénosti,
obstoje¢e bi bil najraje vse odstranil in na pod-
lagi fantomov enakosti in svobode ustvaril verstvo,
ki bi ugajalo ¢loveskim strastem, to bi bila zlata
doba, prvotni raj, ki po njem toliko hrepeni ¢&lo-
veski rod. Ker so pristasi te ideje imeli mnogo
listov na razpolago, so delali veliko reklamo in
vzbujali mnogo zanimanja med ljudstvom, ki je
vedno pristopno novotarijam, kakor otrok, ki hoée
vsak dan novih igraé. Ozanam je bil Ze tedaj samo-
stojen mislec, zato ni potegnil z javnim mnenjem;
objavil je 1. 1831, sto strani obsegajoc¢o knjiZico:
Reflexions sur la doctrine de Saint-Simon; s tem
spisom si je Ozanam priboril pera literarnega fan-
tovstva, starejSi so gda sprejeli v svoje vrste in
smel je Z njimi na vas. — Po naravi zelo boje¢,
je tudi zelo bojeée vstopil v javnost. Prepriéan
o istinosti kri€anstva, sem se ¢&util prisiljenega
javno dati duska svojemu prepric¢anju, pravi v
uvodu omenjene knjizice. — Vem, da je moj glas
slaboten in moj duh krhek. Toda od osemnajst-
letnega mladeniéa nikar ne pri¢akujte dovrienega
dela. Ce sem se kaj zmotil, ali &e mi je usla kaka
kriviéna beseda, ne pripisujte tega stvari, marved
moji mladosti in njeni nezmozZnosti. Ako ste pa
mnenja, da sem dostojno nastopal v tej prvi bitki,
tedaj ne pozabite, kaj bi lahko za isto stvar sto-
rili ocetje, ko se njih sinovi ne branijo postaviti
se na branik., — Somisljeniki so radostni pozdra-
vili novega mnogo obetajoega sobojevnika. La-
martin mu je pisal: Vase prvo delo nam obeta
bojevnika v sveti borbi proti materialistiéni re-
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akciji. Cestitam Vam in se nadejam lepih uspehov.
Chateaubriand je pisal prijatelju, da delo kaze
bistrega duha, ki obeta lepo bodoénost. —

Ne poznali bi ¢lovekove narave, ko bi trdili,
da taka javna hvala ni dobro dela pisatelju, ki
je prvi¢ nastopil v javnosti; ¢Eutil se je pocesée-
nega. Toda kar je pri njem posebno, on je Ze
takrat vedel, da ni njegova slava namen njego-
vega dela. On piSe prijatelju Mataneju 19. aprila
1831: Vem, da je taka slava prazna. Edino vodilo
vsem na$im dejanjem je zakon ljubezni, ljubezni
do Boga in do bliZnjega. Prijatelj, o da bi bil ta
zakon ljubezni vedno tudi nam edino vodilo. Ne
meneé se za prazno minljivo slavo, vnemalo se
bo nase srce za Boga, za ljudi, za istinitc sreco.
Tedaj bomo izvrsini katoliki, izvrstni Francozi in
srecni.

V tej dobi ze je Ozanam zamislil svoje glavno
delo Zivljenja: na podlagi zgodovinskih §tudij iskati
v svetih knjigah in tradicijah vseh narodov po-
¢etke verskih resnic in na teh temeljih pokazati
svetilnik kricanstva, ki sveti kot resilna lu¢ vtemno
no¢ na razburkanem morju ¢loveskega Zivljenja.
La demonstration de la Religion catholique par
I'antiquité et l'universalité des croyances et des tra-
ditions du genre humaine. — To je bil naslov dela,
ki mu je posvetil Ozanam vse svoje zZivljenje. Zato
se je tako marljivo uéil raznih jezikov. Pripravljal
se je na §tudij orientalskih jezikov, da bo, kakor
pravi, dokumente zajemal iz prvotnih virov. Zbiral
je knjige o geologiji in astronomiji, da bo bolje
umeval kosmogoniéne sisteme narodov, da bo
laze temeljiteje prouceval zgodovinski razvoj ras
in verstev. Cudim se svoji drznosli, piSe sam pri-
jatelju — toda kaj ho¢em? Ta misel mi je prevzela
vso mojo dulo, prepliva jo, nestrpna je in se hoce
razviti in jaz nimam moéi, da bi jo ustavil. —
Entuziast mladenié je bil mnenja, da s trdno voljo
izvr§i vse svoje mladostne naérte, Zivljenje pa,
piSe Ampére, mu pokaze, da bo zadovoljen, ako
le neznaten del teh naértov izvrsi. Toda ce so
ga tudi $tudije prisilile, omejiti naérte, vodilna
ideja mu je ostala vedno ista: utemeljevati in
proslavljati vero z zgodovinskim &tudijem.

1L

Leta 1831, se napoti Ozanam v Pariz, da se
po zelji o¢etovi posveti pravoslovju in da po svoji
Zelji v svetovnem mestu najde sredstev za svoje
apologdeti¢ne §tudije in prijateljev, ki mu bodo po-
magali pri tem delu. Vesel po obrazu se je otozen
v dusi poslavljal od doma, zapuiéal je svoje drage
in Sel v meteZ Zivljenja. Po nekem prijatelju oce-

tovem je dobil v Parizu stanovanje, ki mu pa ni
bilo véeé. Ti ljudje — piSe star§em — niso ne
kristjani, ne Turki in ¢utim se tako osamljenega
in tujega, da si moram poiskati drugo bivalisce.
Ze v Lyonu je imel sredo seznaniti se s slovedim
fizikom Ampeérom, oéetovim prijateljem. Povabil
ga je, kadar pride v Pariz, da naj ga obisce, In
sedaj je nezadovoljen s svojimi razmerami cutil
to potrebo. Prijazno ga je sprejel sloveé¢i ucenjak
in se razgovarjal Z njim tako zaupno, da mu_je
Friderik takoj odkrito pojasnil svojo zadrego.
Ampeére me pogleda — piSe Ozanam materi —
in ne da bi kaj dejal, odpre mi poleg svoje sobe
vrata v sobico, rekoé: »To je sobica mojega sina,
ki ostane vsled studij dalje &asa na Nemskem.
Morda Vam ugaja sobica?« Ko sem nekaj jecljal
pred njim, mi rec¢e: »Preselite se v to sobico, pri
meni imate hrano in stan ob istih pogojih, ki ste
jih imeli v dosedanjem stanovanju. Ko se vrne
sin, bosta skupaj prebivala, za zdaj pa Vam je
na razpolago njegova knjiznica. Upam, da boste
zadovoljni.«

Andrej Marija Ampere je bil takrat Sestin-
petdeset let star. Clan instituta od 1. 1814, je bil
profesor matematiéne analize na politehniéni Soli
in fizike na kolegiju de France. Bil je Ze svetovno
znan po Ampérovih pravilih. Kraljeva drustva uce-
njakov v Londonu, Edinburgu, Cambridgu, aka-
demije v Berlinu, Stockholmu, Bruselju so ga ime-
novale za svojega Castnega c¢lana, njegovo uce-
njasko ime je bilo najslavnejSe v njegovi dobi. —
Ozanam je v Ampéru ob&udoval uéenjaka, a Se
bolj plemenitega &loveka. Bil mu je kakor oée,
odprl mu je pota do dragocenih, obéinstvu ne-
pristopnih zasebnih knjizZnic, seznanil ga je s slo-
vecimi uéenjaki. Dobrohotnost tega slovecega
moza — piSe Ozanam oetu — presega vse moje
nade. Oni, ki poznajo znanje tega moza, ga po-
znajo le po njegovi slabsi polovici. Mnogo je mislil
in prouceval, §e veé¢ pa je ljubil in delal.

Sedaj je bil Ozanam srecen, z vso silo se je
lotil pravoslovia in polegtega zbiral gradivo za
svoje posebne namene. — Seznanil se je z zna-
nimi veljaki tedanje dobe, z Lacordairjem, Cha-
teaubriandom, Lamennaijem itd. Prav posebno pa
se je zanimal za svoje tovarie akademike, ker je
¢util potrebo, da se kri¢ansko misle¢i akademiki
zdruzijo v moéno falango, da se tem uspesneje
bore za kricanska nacela. Organizacija kri¢ansko
misleéih dijakov mu je bila vedno v mislih, In Ze
prvo leto se jih je zbralo lepo stevilo.

Ozanam se ni odlikoval s posebno lepoto, v
svojem nastopu ni bil proZen, a bil je preprost,
plemenit, prijazen in to mu je med tovarisi pri-
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dobivalo simpatije. Dijaki so ¢utili, da se skriva
v tem neznatnem telesu velik duh in zlato srce.
Bil je skromen in se ni nikjer silil v ospredje.
Najve& se je ob njem zbiralo dijakov iz Lyona,
ki so Ozanama poznali Ze z doma, tem so se
polagoma pridruzevali drugi. Sklenili so, da se
marljivo udelezujejo sej konference za zgodovino
in modroslovje, katere je ustanovil M. Bailly; tu
so se zbirali dijaki raznih nazorov in se tudi
zivahno med seboj borili za svoja nacela. Sedem
nas je bilo zavednih katoliskih akademikov —
pise Ozanam ocetu, — ki smo v sejah skupno
nastopali in branili kr$¢anske principe. Bili smo
seveda vedno v manjsini in naSa beseda se je
izgubljala v nasprotnih $tevilnih vrstah. Vi imate
popolnoma prav, so nam ugovarjali, ako se sklicujete
na preteklost. Nekdaj je res katolicizem ustvarjal
¢uda, a dandanes kaj stori za ¢love§tvo? In vi,
ki se ponafate, da ste katoli¢ani, kaj storite vi?
Kje so dela, ki bi dokazovala resni¢nost vase
vere nam, ki ¢akamo nanje, da bi se jih oprijeli
in jih nadaljevali? Priznati moram, da so me v
7ivo zadele te besede. No, pa Se ni vseh dni ko-
nec, zavr$i pogumni Ozanam svoje pismo ocetu.

Zacetkom 1. 1833, so imeli zopet tako sejo.
Ozanamov tovari§ Lamache o njej poroca, da je
bila zelo viharna in da so nasprotniki napadali
Kristusa in njegovo Cerkev. Krepko in odloéno
jih je zavra¢al Ozanam, a nasprotniki so ga pre-
vpili. Ves iz sebe, uZaljen vsled neutemeljenih
napadov, zbere po seji Ozanam svoje somisljenike
ter jim rece: Vztrajajmo pogumni na braniku
proti vsem napadom. Vendar, ali ne cutite kakor
jaz tudi vi potrebe, da bi imeli mi Se svoje dru-
§tvo, kjer bi bili sami somi§ljeniki med seboj,
kjer bi druzili dejanja z besedami in tako poka-
zali resnico in Zivobitnost nase vere? — Pol sto-
letja je od tedaj, piSe Ozanamov tovari§ Lamache,
ko se je izvrsil ta dogodek, a mi je 3e danes
prav v Zivem spominu. Kakor bi e sedaj gledal
Ozanamu v otoZne o¢i, ki so Zarele v iskrah
navdusenja. Kakor bi danes slifal trepetajoc¢i glas
Ozanamov, ki mu je skrivnosten prihajal iz glo-
bine njegove duSe in nas vzigal kakor elektriéna
iskra, Sklenili smo polni vneme prej ko mogoce
sklicati sejo in osnovati svoje drustvo. Meseca
maja povabi Ozanam Sest svojih.prijateljev na
posvet. Rekel je med drugim v svojem nagovoru:
Celo leto smo se v konferencah trudili in borili,
toda kaj so nam prinesle koristi te borbe, razen
da meni z doma oéitajo, in sicer ne brez razloga,
da zanemarjam svoje pravoslovne nauke. Ali smo
za ceno tolikih trudov in Zrtev dosegli le eno
zmago za Gospoda Jezusa Kristusa? — Ce pa
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so naSi dosedanji napori brez uspeha, ali nam
ne manjka nekaj, kar bi dalo nasi besedi nad-
naravno moc¢? Da, ako Zelimo, da bo na$ aposto-
lat imel blagoslov, treba nam ene stvari, ki nam
je sedaj manjka, namreé: del ljubezni. Blagoslov
ubogih je blagoslov bozji. Storimo, kar je storil
Kristus, ki je evangelij oznanjeval ubogim, Allons
aux pauvres! Pojdimo med uboge! — —

In Se isti vecer sta v svoji izredni gorecnosti
Ozanam in njegov prijatelj Le Taillandier nabrala
v drvarnici drva in sta jih nesla v sosednjo hiSo
poznati ubogi druZini, ker jima je bilo znano, da

TRIFON PEDERZOLLI

novi §kof poresko - puljski.

otroci te druzine pobirajo po mestnih ulicah od-
padke papirja in jih nosijo domov, da mati njim in
bolnemu oéetu more zakuriti za skromno vederjo.

To je bil skromen, a éudovit priéetek Vin-
cencijeve druzbe, spoéet od mladih akademikov,
ki so se vglobili v idejo kr§¢anstva, ki niso marali
samo govoriti, ampak tudi delati in Ziveti kot
katoli¢ani, CudeZen se mi zdi ta pogetek. Mlade-
niéi, ki so po svoji naravi §e neizkuSeni, ki malo
poznajo bridkosti Zivljenja, ki se zadovoljujejo z
lepo doneco besedo, s sijajnim, ponositim nastopom
in jim je videz hipnega uspeha vse, ti so nekako
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zatajili svojo naravo in so, recimo le naravnost,
kot orodje previdnosti boZje, polni milosti Gospo-
dove instinktivno ¢utili, da treba zavednemu
katoliku druziti lepe besede, polet navduSenja s
plemenitimi bogougodnimi deli. V naravi se je
tedaj razcvital lepi majnik, v srcih teh akademi-
kov pa se je prelestno razvijala pomlad Zivobit-
nega kricanstva.

Drugi dan je $el Ozanam k M. Baillyju prosit
ga, naj prevzame vodstvo nove druzbe. Prva kon-
ferenca se je vriila meseca maja l. 1833. Junagke
akademike je ogovoril M. Bailly, reko&: Cudim se
in hvalim Boga, da smem pozdraviti mladenice,
ki se hoéejo posvetiti delu kriéanske ljubezni.
Bog blagoslovi vaSe delo. Ako Zelite koristiti
ubogim in sebi, skrbite, da s karitativnim delom
izpodbujate sebe in uboge za kri¢ansko zivljenje,
da se posvecujete v misli na Kristusa, ki trpi v
osebi ubogih. Nihée ne i8¢ v tej druizbi svoje
casti, svoje koristi. Pozabite nase in vso svojo
osebnost darujte Kristusu v sluzbi reveZev. —
Nato so osnovali pravila, napravili prvo zbirko
za uboge, molili zanje in druzbo postavili pod
varstvo sv. Vincencija Pavljana. — Takoj so
pri¢eli z delom. Obrnili so se do sester sv. Vin-
cencija P., da so dobili navodila in naslove za
uboge druZine, Ozanam je prevzel zanemarjeno
druzino s petero otroki, mater, ki se je trudila
no¢ in dan za prezivljanje otrok in trpela ob
mozu alkoholiku, ki ji je pobral doma vse, kar
se je dalo odnesti, in ponoéi po beznicah zapil.
Kadar se vrne iz gostilne, nas pretepa, poroéala
je mati vsa obupana Ozanamu. Ko je poizvedoval
o njenih razmerah, je spoznal, da niso poroceni

in da ona lahko zapusti nesrecnega alkoholika.
V malo dneh je mladi Ozanam oddal oceta v
azil, mater s tremi manj§imi otroki je poslal do-
mov v Bretagno, kamor si je Zelela, a sama ni
mogla, starejsa de¢ka pa je izroéil mojstru kot
vajenca.

V 8Solskih poéitnicah 1. 1833. je potoval Oza-
nam v [talijo; obiskal je Milan in cerkev Santa
Maria de'servi, kjer je bil kriéen, mudil se je v
raznih drugih mestih, najdalje pa v Florenci, kjer,
kakor je pisal domov, vse diha po Danteju a
|' altissimo poeta. Takrat se je vnel tudi on za
Danteja, o ¢igar pomenu je pozneje obsirno pisal
in predaval. — Vrnivsi se v Pariz, se je z vso
duso vdal strokovnemu studiju. Ne bojte se, draga
mati, da bi zanemarjal svoje pravoslovne nauke.
U¢im se najmanj sedem do osem ur na dan.
Izprevideli boste, da ob takem delu potrebujem
tudi razvedrila, in tega najdem v proucevanju
literature. Vergil ali Dante pred menoj na mizi
zvecer, to je moje razvedrilo. Da sem zvest svoji
obljubi, dokazuje to, da so mi ponudili 2000 fran-
kov, da bi tri do §tiri ure na dan sodeloval pri
nekem znanstvenem <¢&asopisu. Jaz sem ponudbo
odklonil, da preje dovr&im svoje pravoslovne §tu-
dije. — Koliko Zrtev mu je prizadevalo pravoslovje,
razvidimo iz pisma, ki ga je pisal bratu 1. 1834.:
Silno trpim v svoji dusi. Muéi me Se vedno ne-
jasnost glede mojega poklica. Upal sem nekdaj,
da bom lahko zdruzeval Zivljenje advokata in
modroslovca. Sedaj, ko sem na tem, da kmalu
dovr§im pravoslovje, ¢utim, da sem na razpotju.
Upam pa, da me Bog ne zapusti in da si bom
izbral pravi poklic. (Dalje.)

SRYEA

FANTAZIJA.

Zlozil J. Lovrenéic.

V veénem mestu nebu

Zarnice so se ze vnele,

v nepreglednih vrstah

modro tlakovane ulice bleiée . ..

Rimska cesta je najlep3a,
po njej v beli togi —
lilija cvetoda —

angel varih gre.

Prisel je Ze do predmestja,
ki je v temi zemlje spalo,
in se mislil je vrniti

svojo svetlo pot.

Pa je videl, da iz teme
dusa zmuéena in trudna
rada bi na Rimsko cesto,
in ji stopil je nasprot:

Kaj bi rada, draga dusa?
Rada bi na Rimsko cesto,
ki pripelje v vefno mesto
k dobremu Bogu!...

Angel varih ji dal roko
in sta k Bogu $la:
dusa: rdeca roiza,
angel: bela lilija. ..

=
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FRIDERIK OZANAM.

Ob stoletnici. * 13. aprila 1813, ¥ 8. septembra 1853

V.

“i':&' ireéni, ki morejo posvetiti Zivljenje iskanju

*M resnice, dobrote in lepote in ki jih ne moti
4 vsakdanja skrb za zivljenjske potrebe, pravi
Ozanam v pismu svojemu prijatelju Tallierju, jaz
pa bi dostavil: Sreéen oni, ki vkljub vsakdanjim
skrbem za Zivljenjske potrebe ohrani oni idealni
polet, ki o njem govori Ozanam. In v to vrsto
sreénih stavim Ozanama. Pravoslovni §tudij, ki
je bil po mnjenju starSev potreben za njegovo
eksistenco, ki pa zanj ni imel Ozanam nobenega
nagnjenja, je posebno zadnji dve leti svoje aka-
demiéne dobe gojil zelo marljivo, dasi seveda je
vso svojo duso posveéeval iskanju resnice, do-
brote in lepote.

Poleg strokovnega §tudija se je Ozanam zadnji
dve leti na vseuéiliséu posvetil razvoju Vincencijeve
druzbe, vpogledu in razvoju svojega notranjega
zivljenja in literaturi,

Ko je vstopil Ozanam na vseuéiliice, je bila
to doba po revoluciji 1. 1830. Zivljenje in misljenje
francoskega naroda je bilo do cela razdejano.
Katolicizmu, vse oZivljajoéemu in urejajoéemu ele-
mentu, je bilo javno mnenje kar najbolj neprijazno.
To se je posebno znacilno in ob wvsaki priliki
pokazalo na vseuéili§éu, po €asopisju in po shodih.
Sorbonna in College de France sta bila posebno
bojazeljna. Pretezna vedina profesorjev in dijakov
je prvacila ali se vsaj prerivala v protiverskem
metezu. Zavedni akademiki-katoliki so bili redki
na vseucilis¢u. Radi so jih zato nasprotniki zba-
dali, izzivali, napadali, kakor tega njih somislje-
niki tudi v nagih ¢asih e niso pozabili. — Ozanama
je to zivo peklo v duSo; o tem je &esto toZil
svojim prijateljem. A kaj so hoteli ti mladeniéi
brez imena nasproti svojim uciteljem in tovari§em,
ki so imeli za seboj javno oblast in nezavedne
mase ljudstva? NajvarnejSe bi bilo, ravnati se po
geslu: Laisser dire, laisser faire. A tega mladi
junaki niso hoteli; niso mogli mirno gledati in
trpeti takih neutemeljenih napadov na vero in
Cerkev. Povedati so hoteli jasno in glasno, da so
zavedni katoliki, da obsojajo napade na svoje
versko prepri¢anje in da se z vero najlepse druzi
ljubezen za vedo in svobodo.

Po korespondenci Ozanamovi z domaéimi in
prijatelji vemo o teh borbah marsikaj zanimivega.
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., — Pige Andr. Kalan.

Svojemu prijatelju Tallierju v Lyonu pife Ozanam:
Zbralo se nas je ve¢, ki smo se posvetili vazni
nalogi, javno odbijati napade na krs¢anstvo. Dva-
krat sem se tudi jaz udelezil take borbe pri
predavanjih. Nas profesor je neutemeljeno napadal
bozje razodetje. Jaz sem mu pri predavanju seveda
dostojno ugovarjal in mu pozneje tudi pismeno
izroéil svoje ugovore. Profesor je te ugovore javno
prebral, izku3al je, da jih izpodbije, a se mu ni
posrecilo, Razprava je ugodno vplivala, profesor
se je umikal in dijaki so ploskali. Korist takih
prask je ta, da pokazemo svojim po nazorih na-
sprotnim nam tovariSem -akademikom, kako je
¢lovek lahko prepri¢an katolik in obenem inteli-
gent, kako lahko obenem ljubimo vero in svo-
bodo; s temi nastopi imamo namen, da mladino
dvignemo iz verskega indiferentizma in jo priva-
dimo, da o resnih vprasanjih tudi resno diskutira.
Dne 25. marca smo imeli najresnejsi boj. Profesor
filozofije Jouffroy, jasen duh, znamenit govornik,
¢lan ljudske zbornice, je razpravljal o predmetu:
Le probléme de la destinée humaine, o &loveko-
vem namenu, tako kakor da bi bil skepticizem
najprimernej$a vera bodoénosti. To nam je pre-
daval profesor na Sorbonni, na tej é&astitljivi
Sorbonni, ki jo je utemeljil katolicizem in ki se
nad njeno streho $e vedno dviga znamenje kriza.
— Bil je vro¢, bojev poln dan, a jaz sem ga bil
vesel.

Ob drugi priliki je isti protesor govoril o
razodetju in zanikaval celo moZnost razodetja.
Eden izmed dijakov — piSe Ozanam, a ne pove,
da je bil on tisti dijak — je profesorju pismeno
izrocil svoje ugovore. Profesor je na te ugovore
po svoje odgovoril éez §tirinajst dni, ne da bi
bil ugovore javno precital. Akademik mu je vnovié
pismeno odgovoril. Nato pa profesor ni ve¢ od-
govoril, pa¢ pa je nadaljeval s svojimi napadi.
Mi pa smo nato sestavili — bilo nas je petnajst
podpisanih — posebno spomenico s protestom in
jo javno izroéili profesorju. Tegda koraka Jouifroy
seveda ni mogel prezreti. Prebral je pred veé
nego dvesto akademiki na§ ugovor, ki se je glasil
kakor nasa slovesna »professio fidei«, Izku3al je
ovre¢i naSe trditve, pristavil pa je, da ni imel s
tem nikakega namena napadati kricanstva, da



ima zanj celo globoko spo$tovanje in da se bo
v bodo¢e Se bolj strogo ogibal, da ne bi koga
svojih poslusalcev zalil v njegovem verskem pre-
pri¢canju. Ugovarjali smo mu, da veda sama ne
motre popolno zadovoljiti intelektualnega ¢loveka,
da naravno spoznanje samo ne zadostuje &love-
skemu duhu, Zeljnemu nadnaravne luéi, in da je
na§ razum preomejen, da bi mogli na njem sam>m
zgraditi podlago za svoje moralno Zivljenje. Iz
tega pa sledi nujnost razodetja. Najvaznejse pa
je to, kar je opomnil profesor ob koncu te debate,
reko¢: »Gospoda, pred petimi leti so mi dijaki
tudi ugovarjali, zdelo pa se jim je moje predavanije
preveC pozitivno in zato so vsi stavili svoje ugo-
vore z materialisticnega stalis¢ca, danes so se
duhovi izpremenili, vsa opozicija proti meni je
katoliska.« — Na¥ nastop, kakor vidi§, ni bil
brez uspeha. To je priznal pozneje tudi profesor
Jouffroy sam; ob svoji smrti je namreé¢ izjavil, da
¢lovek z vsemi filozofiénimi sistemi ne pride ni-
kamor in da je tisockrat boljSe eno samo dejanje,
izvirajoCe iz vere.l

Treba je bilo iskrenih naporov in junaskega
poguma Ozanamu in tovarifem, da so tako od-
loéno, obenem pa zrelo in dostojno pred sovraino
jim javnostjo s takimi uspehi branili svojo sveto
stvar, Tudi tovariSem-nasprotnikom so sedaj im-
ponirali, ker jim je bilo vsaj deloma znano teh
katoliskih akademikov delovanje v Vincencijevi
druzbi.

In razvoj Vincencijeve druzbe je bilo drugo
delo, ki se mu je Ozanam posvetil v zadnjih dveh
akademiénih letih. Poudarjal je pri sejah svojim
tovarisem dvojni namen teh konferenc: skrb za
uboge? in posvefevanje samega sebe v sluzbi
ubogih; milos¢ina je le klju¢, ki nam odpre vrata
do resnice in milosti.3

Vtem zmislu pi§e Ozanam prijatelju Curnierju:
V Parizu smo dijaki kakor ptice-selivke, zac¢asno
lo¢eni od domacdega gnezda, nad nami pa prezi
nevera — ta jastreb duf¥ — da nas pograbi. Si-
novi smo kriéanskih mater, ki drug za drugim
prihajamo z doma pred tuja vrata, kjer se ob
njih brezverstvo rekrutira ob nasih izgubah. Zato
treba, da v varstvo bivamo pod skupno streho,
kier mladi inteligenti najdejo gorko ognjis¢e ob
¢asu pregnanstva, Tako bodo kricanske matere
potodile manj solza, njih sinovi pa se bodo vradali

1 Tous ces systémes ne ménent arien. Mieux vaut
mille et mille fois un bon acte de foi chrétienne,

2 N'oublions pas que les pauvres, eux, n'ont pas des
vacances,

3 L'auméne ne sera que la clé d'entrée de la verité
et de la grace.

pod domaé&o streho taki, kakrine so jih matere
poslale v svet.

Tako je blestela Ozanamu pred oémi sveta
misel o apostolatu laikov, ki Zive v prepriéanju,
da imajo poleg svecenikov tudi sami sveto dolz-
nost za svojo vero stati na braniku. — Razkri-
vajmo rane ubogih — navdusuje Ozanam pri
konferenci svoje tovariSe — vlivajmo vanje hla-
dilnega olja; naj ¢ujejo nesrecni iz nasih ust
besede tcolazila in miru. In preden se jim omotijo
o¢i, izro¢ajmo jih rokam &uvajev in dusnih zdrav-
nikov, nekakih nasih hotelirjev na poti po tujini,
ker ti hranijo nase duSe z besedo bozjo in z
upanjem lepSega Zivljenja.

Zato se je Ozanam predvsem trudil, da Vin-
cencijeva druzba, ki jo vodijo laiki, deluje v zvezi
in zvestobi do Cerkve. Zatrjeval je, da naj bo
druzba verska ne v onem elastiénem zmislu, da
to lahko vsakdo po svoje razlaga, pa¢ pa v smislu
praktiéno-kri¢anskem in pozitivno-ortodoksnem.
To je pogoj za njen obstoj in za njeno uspesno
delovanje.!

Najvi§ji namen Vincencijeve druzbe pa je po
nazoru Ozanamovem nadnaravni ozir na Zivljenje
Jezusovo. On je ubog postal kot élovek zaradi
nas in on v ubogih in trpecih Se vedno Zivi. Pod
vplivom P. Lacordairjevih postnih govorov istega
leta se je Ozanam posebno vglobil v prenovljenje
svojega notranjega zivljenja. Pod tem vtisom se
spominja zivljenja Franciska Asiskega, tega »fou
d'amour« in pise prijatelju Curnierju: In mi, ali
ne bomo nicesar poizkusili, da bi bili kaj podobni
vzornikom, ki jih ¢astimo. Ali se bomo zadovoljili,
da samo vzdihujemo nad neplodnostjo nase dobe,
dasi vsakdo od nas nosi v srcu kal svetosti, in
samo volje je treba, da poZene in vzcvete. Mi ne
znamo ljubiti Boga, kakor so ga ljubili svetniki,
in sicer zato ne, ker Boga gledamo samo z oémi
vere, nasa vera pa je tako rahla. Ljudi pa, siro-
make, trpece, vidimo s telesnimi oémi. Pred nami
so; lahko poloZimo svoj prst v njihove rane, in
brazgotine trnja se jim vidijo na éelu. Tu je vsaka
nevera nemogofa, Pred njimi lahko pademo na
kolena in jim kliéemo z apostolom: Moj gospod
in moj Bog! Vi ste nasi gospodarji, mi smo vasi
sluge, vi ste Ziva podoba Boga, ki ga ne vidimo,
pa vemo, da ga ljubimo, ako vas ljubimo.

Tej ljubezni treba da vse Zrtvujemo. Zemlja
se ohlaja; na nas katolicanih je, da pozZivimo
zivljenjsko gorkoto, ki ugaSa. Treba nam zopet
zaceti z dobo mucencev. Mucenec si, ako darujes

! Soyons assurés que l'orthodoxie est le neri de toute
oeuvre catholique, sa condition vitale, et que c'est dans
sa foi qu'elle puisera sa durée et sa force.
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svoje zivljenje za Boga in za brata s posebnim
veledusnim darom kot sveti holocaustum, ali pa
polagoma ugas$a$, no¢ in dan vonjajoé¢ ljubezni ob
oltarju Gospodovem. Mucenec si, ¢e vrnes ne-
besom, kar so ti dala: zlato, &as, kri, vso du$o
svojo. Darovati se ¢lovek mora. Nam je le voliti,
ob katerem oltarju bomo darovali, kateremu
bozanstvu bomo posvetili svojo mladost in svoje
poznejSe zivljenje, v katerem svetiséu si bomo
dali svoj rendez-vous, ali ob nogah malika ego-
izmu, ali v sveti§¢u Bogu in é¢lovestvu.

Kako zivahno, globoko in vsestransko je bilo
vibriranje Ozanamove duSe, kaZe nastopno pismo:
Dragi moj Dufieux, povedati ti moram, ne da bi
se hvalil, da je malokdo prejel toliko generoznih
navdihov in obé&util toliko svetega navduSenja,
toliko plemenitih ambicij. Ni je kreposti, ni ga
skoro moralnega in znanstvenega vpraSanja, ki
bi mi ne bil ta skrivnostni glas o njem govoril
v moji dudi. Zal, da premalo porabim te naklo-
njenosti. Kdo ve, ¢e bi jo sploh kaj porabil, ce
bi se ne zdruZeval z Gospodom v sveti evharistiji.
Véeraj, ko sem prejel Njega, ki je mo¢ slabotnih,
zdravnik na duhu ranjenih, sem bil poln kesanja
nad svojo preteklostjo in poln dobrih sklepov in
veselih upov za bodoénost; spominjaj se me pred
Gospodom, da se ne varam v svojih nadah.

V.

Omenil sem Ze, da se je Ozanam, ker je sta-
noval pri sloveéem uéenjaku Ampéru, seznanil z
raznimi tedaj sloveéimi veljaki, ué¢enjaki in pesniki.
Lacordaire, Chateaubriand, Montalembert, Victor
Hugo, Lammenais, baron Eckstein, Sainte-Beuve,
Alired de Vigny, Mickiewicz, Lamartin, to so bila
takrat v literarno-kulturnem krogu v Parizu slo-
veca imena bolj ali manj katoliskih moz. Mladi
Ozanam jih je opetovano pozdravljal pri Ampéru,
jih ob¢udoval ter, kar je pri takem mladeniéu nekaj
izrednega, tudi kritiéno presojal — po svojih na-
zorih kot zaveden katolik. Velikim duhovom groze
velike nevarnosti. To je s strahom opazoval Oza-
nam pri nekaterih teh veleumih. Ko je zvedel,
da je Lamartinov Jocelyn na indeksu in da je
iz§la Lammenaisova knjiga Paroles d'un Croyant,
bil je zelo potrt, a ne desorientiran,!

Cerkev je ¢uvarica Ciste resnice — pise Oza-
nam Tallierju — in ji ni do oseb, ona se tudi
ne ustavi pred velikimi duhovi. Obsodila je racio-
nalistiéno propagando, Dejstvo je Zalostno, a res-
ni¢no. Mi katoliki smo kaznovani, ker smo vec

! L'esprit reste ferme, mais le coeur est bien triste,
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zaupali naS§im velikim moZem nego mogocnosti
nadega Boga. Kaznovani smo, ker smo se Z njimi
vred pona3ali, ker smo s preveliko samozavestjo
odbijali napade brezvercev ter jim kazali na nase
slavne modroslovce in pesnike, nismo jih pa opo-
zarjali, kakor bi bilo treba, na veéno-boZanstveni
kriz. — ViSe treba da i%€emo svojih sil. Z na-
lomljeno palico ne pridemo skoz Zivljenje, treba
nam je peroti vere in ljubezni. Nujno je, da iz-
polnimo mesta, ki so se izpraznila, Namesto ge-
nija, ki nas je varal, treba nam je milosti, ki naj
nas vodi; treba je, da smo pogumni in vztrajni,
da se borimo do konca, da ljubimo do smrti. Ne
rac¢unajmo na lahko zmago. Bog nam jo obtezuje,
da bodo tem lep3e nade trofeje.

V to leto spada tudi njegova pot na Anglesko,
z namenom, da se izpopolni v angleicini in da v
londonskih sloveéih knjiZnicah nabere gradiva za
svoje literarno-zgodovinske $tudije. O tem poto-
vanju je spisal razpravo, ki jo je objavil v Revue
Européenne. Posebno se je pecal v tem spisu z
Baconom Verulamskim, kancelarjem za kraljice Eli-
zabete, ki je bil velik duh, a ¢lovek brez znacaja,
suzenj denarja, ki so ga tirale strasti v propad,
da se nad njim zgraza zgodovina. V nasprotje z
njim stavi Ozanam Tomo Beketa, kancelarja za
Henrika IL., ki je po relidiji postal prijatelj bozji
in mudenik, ter proslavlja silo kriéanstva, primer-
jajoé zivljenje teh dveh velikih moz.

Ko se je vrnil s poécitnic v Pariz, je napravil
zadnje izkusnje iz pravoslovja, delal je mnoé¢ in
dan, uni¢il si skoro slabotno zdravje, a vendar je
vesel izporoéil materi, da je dovriil svoje nauke
in da se kmalu vrne v Lyon, da pozdravi svoje
domace in da pri¢ne svojo sluzbo kot zagovornik.
Leta 1837. je vstopil pri sodi§éu v domaéem mestu
in se vpisal v zapisnik zagovornikov. On pravi,
da je bil to slovesen akt, pa da je vse zalostno,
kar je slovesno. Vkljubtemu pa se je resno oprijel
svojega poklica. Prijatelj ubogih — piSe o njem
njegov brat, je postavil v sluzbo revezev vse, kar
je imel talentov in soéutja in iskrenosti prepri-
¢anja. — Odkriti, nezni njegov zna¢aj pa se ni
modgel privaditiadvokatskimspletkam, neodkritosti,
zavijanju resnice. Zagovarjati bi moral véasih —
pise Ozanam — o &emer nisi prepri¢an, od siro-
makov mora$ stiskati denar. Nad nasprotnikom
mora§ grometi, da ga z gesto in moénim glasom
podere§, ¢e ga ne more$ z dokazi. Ce pa nastopis
bolj dostojno, takoj reéejo, da éutis slabost stvari,
ki jo zagovarja§, in da se sam izdaja3, da se iZe
cuti§ premaganega. Tovarisi ti to ocitajo v pri-
jateljskem krogu, klient vpije, da si ga prodal. In
¢e se sreca$ po razpravi s sodnikom izvun dvo-



rane, refe ti mimogrede pomilovalno: Prijatelj,
bili ste preveé¢ bojeéi. Zato pravi, da se ne bo
nikoli privadil ozrac¢ju takih spletkarij.!

Justica je zadnje moralno zavetiiée, zadnje
sveti§¢e sedanje druzbe. Ko jo gledam obdano
od tolike umazanosti, se éutim vsak hip skrajno
ogorcenega. To Zivljenje me neizmerno muéi. Od
sodi§¢a se vraéam veéidel vselej v Zivo ranjen.
Resigniran moram gledati in trpeti.

Jasno je iz teh besed, da se Ozanam nikoli
ne udomaci v advokatskih poslih; zato je vedno
razmisljal, kako doseéi svoj ideal, stolico, kjer bi
predaval, za kar je &util najveé veselja in naj-
lepsih zmozinosti. Zvedel je, da nameravajo za-
snovati v Lyonu stolico za trgovsko pravo. Ni
bil to sicer njegov ideal, vendar pa velik korak
do njega. Posreéilo se mu je po raznih zvezah z
vplivnimi moZmi v Lyonu, da je dobil to stolico
vsled sklepa obé¢inskega sveta lyonskega. To je
bila velika sreéa za Ozanama, ker je s tem stal
na svojih nogah. Domaéi njegovi so Ziveli ob
skromnih prihrankih in Ozanam je ¢util potrebo
vracati slar§em njih skrb in [jubezen tembolj, ker
je vedel, koliko sta ode in mati darovala za uboge
in kako malo sta prihranila za svoja stara leta. Na
novi stolici si je kmalu pridobil sloves strokov-
njaka in izrednega predavatelja, dasi se je ob-
enem pripravljal za filozofiéni doktorat, za katerega
je obdelaval tezo: Dante ou la philosophie catho-
lique au XIIL siécle.

Kakor daje nanovo ozivel, Zasnoval je v Lyonu
Vincencijevo konferenco. V pismu do Talandiera
pripoveduje zaupno, koliko tezav je imel z usta-
novitvijo te konference in kako so se ji upirali celo
najboljsi katoliki, ki se konservativni niso dali
izlepa dvigniti iz starega, uglajenega tira ter po-
udarjali, da ni treba takih novotarij, da je Cerkev
brez njih blagodejno delovala toliko stoletij. Oza-
nam te svoje nasprotnike imenuje ocete koncila
v fraku in pantalonih, nezmotljive uéenike, ki go-
vore slovesno ex cathedra entre le poire et le
fromage, provincialne puritane, katerim je zoprno,
kar pride iz Pariza, neizprosne doktrinarce, ka-
terim je javno mnenje trinajsti ¢len apostolske
vere. Najneprijetnej§e pa pri tem — pravi — je
to, da ostane vedno nekaj grenkobe na dnu duse
in da ljubezen zelo trpi ob takih diskusijah, ki
se jim pa ¢lovek ne more izogniti v interesu
resnice. —

Konferenca pa je lepo uspela in cvet lyonske
mladine se je zbral v njenem krogu. Mi smo sicer
sedaj Sele vajenci te bozje umetnosti — dejal jim

! Je ne m'acclimate guére & l'athmosphére de la
chicane,
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je Ozanam — pa upajmo, da bomo kmalu spretni
mojstri v delih ljubezni. Bil je tudi vedno v zvezi
z glavnim tajnikom Vincencijeve druZbe v Parizu.
V svojih pismih je vedno poudarjal, da naj druzba
vedno vztraja pri svojem prvotnem duhu, ki je
duh Vincencija Pavljana. Skromnost nam je prva
krepost. Skrbimo, da z druzbo kolikor mogoce
malo bobnamo, drzimo se naéela: Ne izkazujmo se,
zadovoljni bodimo, da nas vidijo.!

Ne govorimo slavnostnih govorov, kjer se dela
vecidel samo s cvetjem, ki se hitro ospe. Proro-
kovali so nam, da bo na§ vstop na javni trg nasa
smrt; in res se moramo le tihemu delu zahvaliti,
da smo zrasli in se je druzba razsirila ter utrdila,
da smo dosegli marsikaj dobrega in te zlosreé¢ne
preroke postavili na laz. Naéelniki konferenc bi
morali biti svetniki, da bi za druzbe pridobivali
tem ve¢ milosti. Zato sam sebe veckrat vprasam,
kako si upam tako slab in malovreden stati na
¢elu tako velikega §tevila mladeniéev. — Toda
prosimo in prejeli bomo. Na svidenje v nedeljo,
kjer imamo svoj rendez -vous pri svelem ob-
hajilu. — Tako je kresal Ozanam iskre vere,
upanja in ljubezni v svoji dusi, ki so se v pla-
mene vzigale v srcih njegovih prijateljev v sluzbi
za Boga in za uboge. —

V pocitnicah istega leta je Sel na potovanje
v Italijo, mudil se je dalj éasa v Florenci, kjer
je nabiral gradivo za svoj doktorat s §tudijem o
Danteju. — Vracajoé se domov je ostal nekaj dni
v Parizu, kjer ga je doletela usodna novica, da
mu je umrl o¢e., Tedaj $e ni bilo Zeleznic, zato
je bil oce Ze pokopan, ko je Ozanam prihitel
v Lyon. Otrosko-lepa so pisma, ki jih je pisal ob
tej bridki izgubi raznim prijateljem; tolaZi ga ob
tej nezgodi, da mu je oCe umrl lepo pripravljen.
Kolikor bolj se mnozi Stevilo nam dragih dus na
onem nevidnem svetu — pravi v enem izmed
teh pisem — tem iskrenejie je naSe hrepenenje,
ki nas Zene za njimi. Manj smo navezanina zemljo,
ako nam ¢as razrahlja korenine, ki smo bili Z njimi
nanjo navezani. — Cutil se je osamljenega. Res
je, — piSe — da mi je ostala Se mati, ki mi daje
pogum s tem, da je Ziva, in ki me blagoslavlja,
toda utrujena je, ope$ana in vznemirjam se zaradi
njenega rahlega zdravja. Brat je dale¢ od nas na
misijonih in kaj naj zanem sam s svojim neod-
loénim, bojeéim znadajem. Meni bi bilo prav po-
sebno treba veliko boljsih ljudi okrog mene in
zlasti nad menoj, da bi posredovali med menoj
ubogim in med neskonénim Bogom. Zdi se mi, da
se mi je podrla streha domaée hiSe in da je nad
menoj popotnikom ostal le neizmerni svod neba.

1 Ne point se faire voir, mais se laisser voir.
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Delo in skrb sta Ozamana kmalu umirila. V
listu Universu je objavil kritiko o razpravi svo-
jega biviega profesorja Micheleta o Origines
du Droit francais, kjer je dokazoval napaénost
trditve, da je rimsko pravo, o¢i§¢eno po stoicizmu,
pripravljalo pot kri€anstvu. Zal mu je za profe-
sorja, ki mu je nekdaj tudi on ploskal ob nje-
govih navdusenih predavanjih. Bili smo zZe razvneti
— pise Ozanam — ki smo zagledali to éastitljivo
¢elo razorano z gubami vsled dela, te lase, ki so
vsled trudov osiveli pred ¢asom; ako nam je go-
voril navduseno in temeljito o Zivljenju in smrti
junakinje Jeanne d'Arc, ¢esto nismo mogli za-
tajiti solza; ali ko je pozdravljal kriz v Koloseju:
Ta kriZz je vsak dan bolj blaZilen, ali ni on edino
zaveti§ée za verno srce? Oltar je izgubil svoje
éasti, élovestvo se oddaljuje od njega. Toda prosim
vas, povejte mi, so li postavili kak drug oltar?
Ozanam je upal, da stopi Michelet popolno na
pozitivna tla, a varal se je, in sedaj polemizira s
svojim profesorjem seveda na nacin, ki nam kaze,
kakina naj bo polemika, ki bi koristila dobri
slvari in ne osebno pobijala nacelnega nasprotnika.

Znacilen za vsestransko verziranost Ozana-
movo je nastopni dogodek : Kakor v druga mesta,
so tudi v Lyon prihajali protestantski pastorji ter
vabili katolike, naj se z njimi izkuS$ajo javno z raz-

W

govori o verskih vpraSanjih. Ozanamova mati je
rada pripovedovala, da se je tak pastor nekega
dne blizu §tiri ure prepiral s Friderikom glede
nekega mesta v sv. pismu, ki sta ga vsak po svoje
razlagala. Pastor je imel seboj francoski prote-
stantski prevod sv, pisma, Ozanam se je skliceval
na latinski tekst Vulgate, ki se ponaSa z imenom
sv. Jeronima in ki ga je Cerkev na Tridentinskem
koncilu kot avtentiénega sprejela in potrdila,
Pastor se je skliceval na grgki tekst Septuaginte,
ki ga je Jeronim napaéno razumel in preloZil.
Ozanam je imel takoj iz svoje knjiZnice pri rokah
griki tekst in ga nasprotniku razlagal od besede
do besede, dokazujo¢ mu, da ga je Jeronim inter-
pretiral bolj to¢no nego on. Protestant je bil vidno
v zadregi, umikal se je in se izgovarjal, da je tudi
griki tekst le prevod. To je res, mu odgovori
Ozanam, torej poglejmo hebrejski izvirnik. Tudi
tega je takoj Friderik dobil iz knjiZni¢nega pre-
dala in ga zaéel dobesedno prevajati. Tedaj pa
je pastorju zmanjkalo sape; nerad, vendar prisiljen
je moral konéno priznati, da hebrejskega ne raz-
ume. Nato je odsel, a obljubil sicer, da zopet
pride, ko se o tem pouci pri svetopisemskih pe-
cialistih, — Zaman smo ga ¢akali, nikdar ve¢ ga
ni bilo, je dostavila svojemu poroéilu mati, in sicer
ne brez ponosa. (Dalje.)

f_}‘@-

DOM IN SVET — ILUSTRIRAN LIST.

Misli ob 25letnici. — Spisal dr. Fr. Steleé.

om in Svet je v nasi knjiZevnosti zanimiv
| pojav ne le kot literarno glasilo, ampak po-
»3=4 sebno kot prvi slovenski ilustrirani list, ki
se je obdrzal in se tudi konsekventno, skoro bi
rekli,elementarno razvijal do nekegatipa, ki gasicer
ni nikdar izreéno izrazil, ki se nam pa vendar é&isto
jasno odkrije, ée se potrudimo in list v tem oziru
premotrimo letnik za letnikom. Pa tudi s kultur-
nega gledi§éa je 25 letnikov ilustriranega Dom in
Sveta jako zanimiv pojav pri nas. Dr.Fr.Lampe,
ustanovnik listov, gotovo niti sanjal ni, kako se
bo razvila poniZna rastlinica, ko jo je zasadil. Vi-
deli bomo pa, kako so zacenjale ilustracije igrati
vedno veéjo vlogo in postale pozneje bistven in
karakteristi¢en del listov. Fotografija in delo do-
madega umetnika kumujeta Ze pri prvih pojavih;
obeh struj izdelki so od zacetka okorni, neumet-

niski, toda s¢asom se zacne veéja vaznost po-
lagati na to stran, list zavedno hoé¢e postati umet-
niski list, -— kako je to dosegel in vkoliko, bomo
videli tekom razprave. Preden pa si ogledamo list
sam, si izkuSajmo nekoliko razjasniti pojem ilu-
striranega lista, saj je od pojmovanja naloge ta-
kega lista odvisno njegovo umetnisko ali neumet-
nisko lice.

Jaz bi najprvo lo¢il pojma ilustriran list
in list s slikami (ilustracijami). S pojmom
ilustriran list je Ze samoposebi zdruZeno neko
umetnisko stremljenje. Ilustracija ima namen kra-
siti; naloga voditelja lista je, da zna okusno v
eno celoto zdruzZiti elemente, ki so mu na raz-
polago: papir, slika, tisk, kot pomoZna koli¢ina
pride v postev posebno barva. Pri ilustriranem
listu ilustracija, slika, ne igra posebne samostojne
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FRIDERIK OZANAM.

Ob stoletnici. " 13. aprila 1813, { 8. septembra 1853,

VL

NN potu v Italijo 1. 1833., kjer se je mudil
,‘E;X.», Ozanam tudi v Florenci, zagledal se je v
PR Danteja in zahrepenel spoznati velikana
v njegovih delih. Cas mu je bil takrat na kratko
odmerjen, zato piSe dve leti po tem potovanju:
Kjerkoli hodimo, povsod pustimo nekaj svojih spo-
minov in nagnjenj, kakor jagnje pusti dlako svoje
volne v trnjevem grmu. To sem posebno éutil, ko
sem pred dvema letoma bival nekaj ¢asa v Flo-
renci. Vse lepe stvari, ki sem jih tukaj videl, so
mi napravile manj veselja ob prvem pogledu nego
zalosti ob odhodu. Vesel sem prisel v Rim, s sol-
zami v o¢eh sem se loé¢il od mesta. Rim, Flo-
renca, Loreto, Milan so pridrzali zase nekaj moje
osebnosti in vselej, kadar o tem razmisljam, zdi
se mi, da se moram zopet tja povrniti in vzeti s
seboj, kar je tam od mene ostalo. Najbolj zivo
pa so se mu vtisnili v duSo spomini na Danteja;
videl je njegovo glavo, ovenéano z lovorom, kakor
da je naslikal Rafael v sredi med zborom cer-
kvenih knezov in doktorjev v svoji krasni sliki:
Disputa.

Ako obisces Rim — pise Ozanam — in hodis
z neko svelo radovednostjo po velikih hodnikih
v Vatikanu in pregledujed ¢uda vseh dob in vseh
¢asov, pride$ tudi na kraj, ki ga smemo imeno-
vati svetiSée krscanske umetnosti, to so stanze
Rafaelove. Slikar je tu naslikal v seriji zgodovin-
skih in simboli¢nih fresk veli¢ino in vpliv katoli-
cizma. Med freskami je posebe ena, kjer se ti s
posebno ljubeznijo mudi oko, bodisi da ga mami
velikost predmeta, bodisi da se raduje ob po-
sebni umetniski izvrsitvi. Sveta evharistija se
nam kaZe na oltarju, dvigajoéem se med nebesi in
med zemljo. Na nebesu odseva presveta Trojica
z angeli in svetniki, spodaj na zemlji je kakor v
vencu §tevilen zbor papezev, Skofov in cerkvenih
uéenikov. V sredi ene izmed teh skupin se po-
sebno razloéno kaze podoba, znamenita po izvir-
nosti svojega znadaja, glavo ovenéano ne s tiaro
ali mitro, ampak z vejico lovoriko. Ako se vzivi§
v te mogoéne in resne poteze, spoznas iz njih Dan-
teja Alighierija. Povprasuje§ se, s kakim pravom
je podoba tega pesnika sredi med temi castitlji-
vimi svedoki in zagovorniki vere v to bozjo skriv-
nost, naslikana pred o¢mi papezev v trdnjavi
ortodoksije. To vpraSanje ni dalo Ozanamu miru,

— Pife Andr. Kalan. (Dalje.)

dokler ni naSel odgovora na to v Zivljenju in v
delih velikega Florentana. V tem zmislu pise
Ozanam 1. 1836. prijatelju Janmotu: Omenil sem
ti Ze, da proucujem za doktorat tezo o filozofiji
Dantejevi. To me je zapletlo v podrobnejse studije
o Danteju. Prouceval sem njegovo dobo, vglobil
sem se vrazna temna nereSena vpraSanja in reci
moram, kako zelo obéudujem delovanje papeZev
v srednjem veku, Vse premalo so dosedaj pri
pesniku Danteju vpostevali njegovo filozofijo. In
kaj so ljudje bolj zanemarjali, omalovaZevali in
dosledno prezirali in to celo katoliki iz srednjega
veka nego ono skolastiéno modroslovije ter za-
trijevali, kako je obrabljeno, abstraktno, suho,
prazno in otro¢je-subtilno. In uprav to filozofijo
je Dante uporabljal v vsej njeni moé&i in viso-
kosti. To je prostrano polje idej, ki objemajo v
svojem naroc¢aju vse spoznanje boZje in ¢lovesko,
filozofija, ki se izliva v teologijo, narava, ki se
sklicuje na milost in poveli¢anje, spona trdna in
vzvidena, ki sega od zemlje do nebes in spaja
¢as in veénost. Ves ta neizmeren filozofi¢en
sistem se je pri Danteju razvil in razcvetel v
pesem. Ideja se razodeva v simbolih, vélovecena
pa je v zivih osebnostih. Misel se odeva z vele-
bogatimi barvami, ustvarjenimi iz narave, od njih
pa odseva kot refleks neustvarjena narava. In tu
stojimo pred ¢udovitim dejstvom, pred nami se
razvija filozofija pesniska in poljudna obenem, s
poezijo filozofiéno in znanstveno: une philosophie
ailée et une poésie armée. — Priznati moramo,
da so ljudje poznali umetnost misliti v oni dobi,
ko so znali tudi verovati in moliti — ostaviti
moramo meje prostora in &asa, da vstopimo v
trojno kraljestvo, ¢igar vrata nam odpira smrt, v
pekel, v vice in v paradiz. Dante postavi prizoris§ce
svoje pesmi v neskonénost, to je res, ali dejanje,
ki se razvija v pesmi, je ¢lovesko. Res je, da se
tudi mi le v premi§ljevanju mudimo na tem troj-
nem kraju pogubljenja, kesanja in zadoS§cevanja,
usmiljenja in veéne sre¢e. Toda ob plapolanju teh
simboliénih peroti in ob veékrat docela apoka-
liptiénem jeziku, ki vanj zavije Dante svoje misli,
trepede ziva realnost v srcu te pesmi, to je ¢lo-
vek, kakor zivi in se razvija v vsem svojem du-
Sevnem Zivljenju. Misterij ¢loveske duse, ki hre-
peni, ki se bori, peSa, pada, ki vstaja, se vraca
ob roki bozji proti veénim namenom, to so skriv-
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nostni prizori, ki vstajajo iz &udovitega morja
raznih sludajev, epizod, opisov, razprav. Vse to
jih grozi vtopiti in jih nam odmakniti izpred oéi,
a se koncno vsi strnejo v ono psihologijo o skriv-
nosti ¢loveske duSe, ki kot sredisée in teziice
vsega vse koordinira in druZi v lepo, harmoniéno
enoto.

Zato ¢lovek na tem prizori§¢éu ni ¢lovek ab-
strakten in imaginaren. Ta pesem je zgodovina,
ki se je vridila, ki je zivela v onem, ki jo je na-
pisal. Pesnik se je gibal ob mejah zla in krivde,
zadogcevanja in odpudcanja, odreSenja in upanja,
spominjajo¢ se svojih zmot in padcev, svojega
kesa in vstajenja ob nogah milostivega Boga.

V poglavju, ki v njem Ozanam opisuje Ziv-
ljenje Dantejevo, predstavi ga nam mladeni¢a, na-
vduSujodega se za brezmadeZni vzor, kopajoé se v
nedolZnosti in lepoti v osebi deklice, ki je bila
njemu simbol kreposti. Kakor da bi se mu nebo
nasmehljalo — piSe Ozanam — kadar se mu je
prikazala Beatrice; hrepenel je in bal se, da jo
sre¢a na potu; sreden je bil, ako ga je pogledala
in pozdravila. Up in strah, ki sta ga spremljala,
¢istila sta ga v njegovem hrepenenju, dvigala ga
in odmikala nizkotnostim vsakdanjega Zivljenja.
Pozneje sta pogled ali misel na Beatrice bila do-
volj, da se je mladi Florentinec vnemal za dobro
in neranjen stopal mimo zla. V druzbi tovarisic
se mu je zdela kakor neumrljiva, ki je vstopila
iz nebes med nje na zemljo, da jih slabotne dviga
in jith ¢uva krepostne. Gledal jo je na kolenih
klece¢o ob oltarjih kakor posredovalko za gres-
nike in zdelo se mu je, da je tedaj tudi on tem
laze in zaupneje molil. Kadar je plemenito dekle
stopalo po mestnih ulicah, so bili o¢arani ljudje,
ki so jo sretavali. Odeta v svojo skromnost in
nedolznost se je zdelo, da ni opazila pozornosti,
ki jo vzbuja pri njih s svojim nastopom. In ko
je odsla mimo, se je ta in oni izrazil: To ni Zen-
ska, to je eden izmed najlep$ih nebegkih angelov.
Pozneje v drugi, slabsi dobi Zzivljenja se Dante,
zlasti v letih svojega prognanstva, ko ni bil veé
pod varstvom Beatrice, ne vzdrzi na vidini. To on
prizna tudi v svojem poemu. Ko je odhajal preko
¢istili&a, najde ondi utrujen, zmeden, skesan Bea-
trice. Vpri¢o druzbe angelov in svetnikov pravi
Beatrice o njem: Ta ¢lovek je pal tako globoko,
da so bila vsa sredstva za njegovo zvelicanje
brezuspe$na razen, da vidi rod zavrZenih. Uprav
raditega sem prisla k njemu prav do vrat smrti
s svojimi molitvami in solzami. Dante pa je ob
teh besedah stal pred njo kot obtoZenec, poni-
Zan, jokajo¢, s poveseno glavo, kakor otrok, za-
vedajoé se krivde, ko ga kaznujejo.

Ko pa se je razglasilo sveto leto ob koncu
stoletja, ki je proslavlja Dante, napotil se je v
Rim in se udelezil duhovnih milosti, kakor to na-
drobno opisuje v svoji pesmi. »Andante 13, quivi
é la portal« klicala mu je Beatrice iz nebes in
gel je v Rim in nagel v svetem letu vrata sprave
z Bogom; Beatrice pa ga ni vec ostavila in ga
privedla v paradiz. V pokori in milosti je zavrsil
Dante svoje Zivljenje, Zele¢ umirajoé&, naj ga ogrnejo
s plaiéem manj$ih bratov v Raveni.

Tako nam slika Ozanam Dantejevo delo, ki
ga imenuje »le poéme de l'expiation et de la
Rédemption«. Pridobil si je Ozanam s svojim de-
lom o Danteju posebno to zaslugo, da je otel Dan-
teja pozabljenosti zadnjih treh stoletij med Fran-
cozi. Delo Dantejevo je povrinemu ocesu tako
tuje, tako skrivnostno temno, da le resni §tudij
izkoplje iz njega one cudovite krasote, ki se v
njem skrivajo kakor zakopani biseri. Francoskemu
okusu seveda take stvari ne ugajajo. Divina Co-
media je kakor procelje srednjeveskih katedralk,
kjer se druzijo prelestni kipi angelov in svetnikov
s strasnimi, surovimi poSastmi.!

V poglavju »l'orthodoxie de Dante« dokazuje
Ozanam nasproti protestantskim kritikom Dante-
jevim, da ga po krivici priftevajo svojim pred-
hodnikom. Ne prezre sicer, da se je Dante strastno
boril proti papezem, da se je v tem pogledu v
svoji strastvenosti ¢esto spozabil; to je bila ne-
previdnost, zmota, vendar herezija to ni bila. Na-
¢elno pa se Dante vedno klanja papezu, ki mu
je Peter s kljuéi nebeskeda kraljestva; on pro-
slavlja mo¢ svetih zakramentov, priporoca zivim
duse trpec¢ih umrlih, se navduduje za cerkvene
redove in poveli¢uje kraljico nebes, kakor jo je
poveliéeval le malokdo. O madre di virtute, tu
del ciel donna e del mondo superna, je eden iz-
med najlepsih spevov, kar so jih njeni ljubljenci
poloZili ob prestolu Marijine slave.

Ob tem resnem 3tudiju pa je Zivel kakor
otrok s svojo materjo. Za 1. 1838. je najel zanjo
in zase prijazno hidico na otoku Barbe, Tu se je
sprehajal s svojo od starosti omahujogo in skoro
slepo materjo, tu se je krepcal v boZji naravi in
se pripravljal za skudnjo, ki mu je bila potrebna
za profesorsko usposobljenost. Dne 7. januarja 1839
je iz latiniéine obravnaval tezo: »De frequenti
apud veteres poetas heroum ad inferos des-
censu«. Francoska teza je imela naslov: »De la
Divine Comédie et de la philosophie de Dante«.

1 La Divine Comédie est comme des portiques et du
pourtour de ces cathédrales, oul se melent aux figures in
spirées et auréolées des anges et des saints les monstruosités
et les brutales grossiéretés des chapiteaux ou des gargouilles.
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Vzbudil je s svojim nastopom, svojimi dokazi in
s svojo zgovornostjo splosno obéudovanje svojih
profesorjev izprasevalcev. Lacordaire sporo¢a, da
je bil Ozanamov nastop ¢udovit uspeh in da je
bila Sorbonna lahko ponosna na ta dan.!

Vesel se je Ozanam vrnil domov inupal je, prost
vseh skrbi, sreénih in mirnih dni ob strani svoje
dobre matere. Toda ta je izvrSila namen svojega
zivljenja, otroci so odrasli, bili so oskrbljeni in
vsi zavedni katoliki. Splo$na onemoglost jo je
opominjala, da se bo treba kmalu loéiti. Zato se
je z Ozanamom najrajSe razgovarjala o vecnosti in
mu pripovedovala, kako rada da umrje. Dne
14. oktobra je mirno zaspala v krogu svojih treh
sinov, ki so bili ob njeni postelji. Cudo-lepi so
spomini, ki jih je Ozanam ostavil v svojih pismih o
svoji umrli materi, Sreéen &lovek, pravi, komur je
Bog naklonil sveto mater. Spomin nanjo mi ostane
nepozabljen. V moji sedanji zapuscenosti me dviga
in krepi spomin nanjo. Premisljujo¢emu, kako
kratko je Zivljenje, kako malo oddaljeno je zdru-
Zenje onih, ki jih lo¢i smrt, ¢utim, kako mi gino
skusnjave glede samoljubja in ¢utnega nagona.
Vse moje hrepenenje se druzi v eni misli: Tako
Zelim umreti kakor mati. Ko je brskal po ostalih
papirjih starsev, je bil neizmerno vesel bolj, nego
kdo drugi stotisocev zapus¢ine, ko je posnel iz
raznih zapiskov, koliko bolnikov je njegov oce
zdravil brezplaéno, med maternimi zapiski je nasel
naérte pouka za bolniske postreznice, katere je
zbirala okrog sebe ter bila vsem tudi najlepsi
dejanjski zgled. Taki spomini so mu kazali, kaj
je izgubil s svojimi umrlimi starsi. Vé&asih se éutim
zapuifenega — pise Ozanam — kakor uéenci po
vnebohodu Gospodovem; kakor da bi se bilo ne-
kaj bozjega loé¢ilo od mene; veckrat zopet cutim
blizu sebe svojo pokojno mater. Trenutki so, ko
zadutim mater ob svoji strani; kadar jokam kot
otrok zanjo, se mi zdi, da mi utrne solze iz oéi.
Kadar sem blag, ¢e storim kaj za uboge, ki jih
je toliko ljubila, kadar obé&ujem s svojim Bogom,
ki mu je tako zvesto sluzila, se mi zdi, da me
prijazno pogleduje in se mi oddale¢ smehlja in mi-
slim, da mi, odgovarjajo¢ kakor v Zivljenju, dela
druzbo v molitvi, in kadar pristopam k mizi Go-
spodovi, se mi zdi, da stopa za menoj in me
spremlja, kakor je tako rada Ziva spremljala Boga,
ki ga je nosil po lyonskih cestah svecenik v hise

ubogih,

! C'était plus qu'un succes, c'était une revelation. La
sombre figure du Dante qu'il avait évoquée du XIII. siécle,
avec sa triple auréole de poéte, de docteur et de proscrit,
avait elle-méme éveillé son génie. La Sorbonne n'avait pas
le souvenir d'un examen aussi glorieux.

Jaz pa kakor da bi zivo ¢util, da mati biva
Ziva poleg mene in me spremlja na potih mojega
zivljenja. Zanimivo to pismo konéava Ozanam z
besedami: Toda ali je za matere na tem svetu
kaka druga sreca kakor sreca njih otrok, kak
drug ponos kakor njih sinovi? In nebesa, kaj
so materam brez nas? Jaz Zivim tej veri, da je
materi v nebesih za Bogom prva misel njen
sin in da tudi tam mati Zivi zanj, kakor je zanj
zivela na zemlji. Mati se tudi v nebesih ne
izpremeni; ona ostane mati, le mo¢ njena je
veéja, le ljubezen njena je silnejsa . ..

VIIL

Ozanam je bil vsled svoje bolestno -razbur-
ljiive narave vsled smrti svoje matere zelo des-
orientiran. Poleg svojega idealnega poleta, ki se
je z njim dvigal v skrivnostne visine znanja in
ljubezni, mu je skrb za starSe in hvaleinost do
njih veepila tudi nekaj praktiénega zmisla za vsak-
danje potrebe Zivljenja. S svojo sluzbo bi bil sedaj
lahko zivel za oéeta in mater: a ko se je otresel
skrbi za vsakdanji kruh, sta mu oba umrla. Za-
¢util se je zopet prostega in njegov nikdar miren
hrepeneé¢ duh mu je sedaj popolno prostemu zopet
odkrival razna nova pota v Zivljenje. Resno se je
bavil z vprafanjem, ali ostane med svetom, ali
se umakne v samostan, ki mu je Ze v zgodnji
mladosti blestel pred oémi kot otok hrepenenja,
kjer bi lo¢en od sveta Zivel samo svojim §tudijam.

Dobival je v tem d&asu nove ponudbe od
svojih prijateljev, katerim je odkril svoje srce.
Montalembert ga je vabil v Pariz in ga nagovarjal
naj vstopi v uredni$tvo lista Univers religieux.
Tudi Lacordaire je v tem zmislu nanj pritiskal.
»Paziti je treba, da se ¢loveku ne posusi pero.
Seveda pisateljevanje ni prijeten posel, toda ¢aso-
pisje je postala prevelika sila, da bi smeli mi v
tem pogledu roke krizem drZati. Ne pi§imo za
slavo, piSimo za Gospoda Jezusa. Krizajmo se
s svojim peresom. Kaj zato, ¢e nas le malokdo
bere 7 Kapljica vode je neznatna, a iz nje mnoZin
se rodi reka, ki se nikdar ne posusi. Vas slog je
krepak, vzleten, spisi Vasi so temeljiti, zato je
Vasa dolznost, da pisete.«!

Dasi se Ozanam ni sprijaznil z Zurnalistiko
in se zato ni odzval, da bi vstopil v kako ured-
ni§tvo, je vendar mnogo sodeloval pri listih z
znanstvenimi, kulturno-zgodovinskimi élanki.

1 Vous avez un style qui a du nerf, de l'éclat et une
erudition qui appuie bien. Je vous engage fort a travailler;
et si j'étais le directeur de votre conscienee, je vous en
ferais une obligation.
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Glede vstopa v samostan je mnogo dopisoval
z Lacordairejem in bi bil brez dvoma vstopil v
red dominikancev, ako bi ga ne bila na svet ve-
zala po njem ustanovljena druzba Vincencijeva,
ki se je vedno lepSe razvijala in v svojem raz-
voju vsepovsod potrebovala navodil in izpodbude
od svojega ustanovitelja. Apostolat laikov, to je
bila naloga, za katero se je v teh dusevnih bor-
bah glede poklica odloé¢il Ozanam in zato ostal
med svetom; Zelel je biti v vrsti posredovalcev
med sovraznima vrstama éloveske druzbe in sipati
je hotel v eno vrsto besede zatajevanja, v na-
sprotno vrsto pa besede usmiljenja.l

Trnjeva pot do Sorbonne je bila vedno krajsa.
Vplivni prijatelji in &estilci Ozanamovi so posre-
dovali pri nauénem ministru in vkljub temu, da
je minister poznal naéelno naziranje Qzanamovo,
mu je vendar dovolil, da se udelezi habilitacij-
skega izpita z drugimi sedmero konkurenti, ki so
bili Ze precej na dobrem glasu kot profesorji po
raznih pariskih Solah. Za latinsko dissertacijo je
imel nalogo: Les causes qui arrétérent le déve-
loppement de la tragédie chez les Romains, za
francosko pa: Sur la valeur historique des orai-
sons funébres de Bossuet. Ustno je razpravljal
prvi dan o raznih tekstih grskih, latinskih in
francoskih klasikov, drugi dan o literaturi nemski,
angleski, italijanski in $panski; te razprave se
ni udelezil nobeden drugih konkurentov; tretji
dan je imel odgovoriti na vpraSanje: L'histoire
des scoliastes grecs et latins. Profesorji in obéin-
stvo so ga obéudovali, ko jim je skoro dve uri
razlagal velik pomen moz, ki so svetu ohranili
tekste starih klasikov in nam omogoéili, da se
naslajamo ob njih klasiéni lepoti. — Uspeh Ozana-
mov je bil popoln, bil je po razsodbi izprasevalne
komisije premier du concurs, In ko se je uspeh
konkurza razglasil, je naprosil Fauriel, profesor
tujih literatur na Sorbonni, Ozanama, da ga na-
domestuje prihodnje $olsko leto. — Dragi prijatelj,
pise Ozanam o teh dneh Lallieru, ¢e to niso
sanje, tedaj mi je Bog dal milost, da sem prinesel
v to borbo s seboj ono vero, ki nima namena,
izkazovati se, ki pa pozivlja in krepi misel, ki
duhu hrani harmonijo idej ter vdihava gorkoto
in Zivljenje v besede.

Z lavorikami se je vrnil Ozanam iz Pariza v
Lyon na svoj dom, kjer pa je bilo vse prazno;

1 Le mot d'ordre sera: Réconciliation et amour!

ofe in mati sta ga ostavila, bratje so bili dale¢
po svojem poklicu, le stara Guigui, ki ga je pe-
stovala, samotari e ob domadem ognji¢u. Oza-
nam je zaéutil doma na oddihu, kako je sam,
kako je zapuiéen. Prijatelju Lallieru, ki se je ta-.
krat poroc¢il, pise Ozanam: Dasi sem v zreli mla-
deniski dobi, vendar jaz doslej §e nisem mislil na
zakon. Zadnji ¢as pa éutim v svoji dudi pojave,
ki jim je bilo dosedaj moje ¢uvstvovanje tuje. V
srcu ¢utim neko praznoto, ki je ne izpolni ne
prijateljstvo, ne &tudij. Kdo jo izpolni, ne vem, ali
Bog ali kaka stvar. Ti pravii, da si sreCen s
svojo nevesto, tudi jaz si véasih zaZelim zdrave,
krepke in ljubeznive, zlasti pa si Zelim krepostne,
ki bi bila plemenitej$a od mene, ki bi me dvigala,
ki bi bila velikodusna, ker sem jaz slaboten, ki
bi bila za Boga vneta, ker sem jaz mlaéen, ki bi
bila prizanesljiva, da bine zardel pred njo v svoji
nepopolnosti. Glej, to so moje sanje, ki so se, kakor
mi piSes, pri tebi uresniéile. — Rektor akademije
v Lyonu, kjer je pouéeval Ozanam, je bil M. Sou-
lacroix. Po opravkih ga Ozanam obi$ée na nje-
govem domu. Rektor ga sprejme in mu predstavi
svojo druZino. Sin je bil v postelji nevarno bolan
in héerka mu je stregla kakor najbolj§a milo-
srdnica. Vtisu, ki ga je napravil ta prizor na Oza-
nama, ni mogel odoleti; blestel mu je pred o€mi
in v dusi kakor Zarek iz neba. Vzljubil je héerko
svojega rektorja in poprosil za njeno roko. Dragi
prijatelj — piSe Ozanam Lallieru — moja pot je
odlo¢ena. Po svojem poklicu moram v Pariz in
Bog mi je naklonil angela, ki me spremi, da se
zdruzi z menoj in me tolaZi v moji osamljenosti.
Za Sest mesecev odpotujem na Nemsko, da se
pripravim za svoja predavanja v nemski litera-
turi na Sorbonni, Ko se vrnem, se poro¢im s héerjo
lyonskega rektorja. — L.1841, se je poro¢il Oza-
nam z Marijo, Amelijo Soulacroix. Svatje so mu
bili Vincencijevi bratje, elita lyonske mladine. Po
poroki je odpotoval z mlado zeno v Italijo, kjer
ju je v Rimu sprejel v avdienci papez Gregor XVL
»Sedita, deca moja,¢ pozdravi ju papeZ, »po-
zabimo za hip na etiketo in govorimo podomace.«
Govorili smo zlasti mnogo o Danteju. Nikoli mi
ne izgine iz spomina slovesni trenutek, ko sva
Amelija in jaz pokleknila pred papeZa, ki naju je
blagoslovil na pot v zivljenje. Obiskala sva kata-
kombe, kjer sva si ob krvi mudencev pokrepila
svoje sile za boje Zivljenja.— V decembru 1. 1840. je
pricel Ozanam s predavanji na Sorbonni. (Dalje.)




zveéer, ker sem hotel drugi dan zjutraj zgodaj
naprej. Najgroznejsa je soteska ob drugem mostuy,
48 m pod njim buéi Ren (Zadnji Ren). Tako ozko
je tu notri, da se stene skoro dotikajo. Leta 1834,
je Ren preplavil most, tako je narastel. Blizu tam
so vklesali v skalo stopnice in za 60 vinarjev
prides ¢isto dol do vode, a se hitro vrne§, tako
temno je tu v Hadu; vsaj meni se ni zdelo pri-
jetno. Prenoéil sem v hotelu Albula tik ob kolo-
dvoru. Zelo ga je treba priporoéditi. Imel sem tudi
priliko poslusati retoromanski jezik, ki se je tu
§e ohranil. Akoravno sem iz gimnazije odnesel
nekaj trohic italijan§¢ine, vendar nisem mogel
&isto nid razumeti. Skoda le, da bo to dobro ljud-
stvo izginilo oziroma njegov jezik, nemsdcina pro-
dira zelo hitro.

Od Thusisa do Sv. Morica v Engadinu vodi
albulska Zeleznica, zgrajena v letih 1898
do 1903, stroski 24 milijonov kron, dolZzina 62 km,
Ljubljana—Javornik. Na tej kratki razdalji pa na-
stejemo poleg 5865 m dolgega albulskega predora
§e 39 manjsih, med njimi dosti takih, v katerih se
Zeleznica zavije — Kehrtunnel —, dolZina 105 4,
skupaj torej nad 16 im. Ce priStejemo $e razne
viadukte z dolzino 2°'7 km, dobimo vsoto skoro
20 km., Voznja je nekaj posebnega; zlasti ti impo-
nirajo ovinki, zavije§ v goro, pride$ vun in si vi-
soko nad prvo progo. To se veckrat ponavlja.
Med postajama Bergiin in Preda n. pr.je razdalja

6 km, razlika v visini pa 416 m, velikanski so ovinki
in predori, zelezni¢na érta je dolga 125 km, Naj-
prvo dvojna krivina -— Doppelschleife —, potem
dva kriva predora z dolzino 486 in 262 m, nato
40 m dolg viadukt, kmalu zatem trije kratki pre-
dori, most &ez Albulo, takoj nato 662 m dolgi
vijugasti predor Rugnux z visinsko razliko 24 m,
zareze v skalo, viadukt v dveh-lokih, zopet kri-
vina v dveh zavitih predorih, dolZina 677 in 535 m,
predora drug nad drugim: vse to na razdalji 12'5 km,
a v zraku 6 km. Zares veli¢astno!

Nekateri jo mahnejo od Prede pe$ &ez sedlo
Albula, 2315 m. Zlasti pozimi ima sedlo mnogo
obiskovalcev, sankadev in smuéarjev.

V dolino se spus¢amo, v Gornji Engadin.
Samadén je glavni kraj, poln vil in letovi§é. Proga
se razdeli: na eno stran v Sv. Moric, na drugo pa
v Pontresino. Pot me pelje v Pontresino. Pri
nas Stejemo goste po stotinah, tukaj po deset-
tisoéih. A nemirnega turista gorske vile ne pustijo
v dolini, naprej mora v njihovo kraljestvo, v za-
vetje velikana Bernine. Tu Sele si odpocije,
gori ob Lago Bianco in Lago Nero, v berninskem
hospicu.

V dobrih stirinajstih dneh smo si ogledali vso
Svico, Kdor gre tja, naj se prej doma dobro pri-
pravi, naj pusti slabo voljo na Kranjskem, dobro
naj pa vzame s seboj, ravnotako nekaj potrpez-
ljivosti, in izvrstno bo izhajal.

FRIDERIK OZANAM.

Ob stoletnici. " 13. aprila 1813, { 8. septembra 1853. — Pise Andr. Kalan.

VIIL

zasmejala se je Ozanamu Sorbonna ...
Mladi profesor je razpravljal prvo leto o

&< italijanskem slovstvu — Dantejev Purga-
torio — in o nem$kem, in sicer o postankih
nemékega slovstva. Polna je bila dvorana poslu-
salcev, ko je prvi¢ Ozanam nastopil s svojim
predavanjem; poleg dijakov se je zbralo pred
njegovo stolico tudi mnogo profesorjev in mnogo
njegovih osebnih prijateljev. Bled je zasedel Oza-
nam stolico in pocasi, bolj jecljaje je zacel: Pre-
davajo¢ prvi¢ na Zastitljivi stolici starodavne
Sorbonne, ki se ponasa s priznano slavo nekda-
njih in sedanjih uciteljev, kako naj poleg zahval-
nosti v srcu ne ¢utim tudi bojazni? Toda ob tej
bojazni me polni tudi nada. Plasi me moja mla-
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dost, a po njej upam, da bom tem bliZji vecini
svojih poslusalcev; upanje mi utrjuje tudi prija-
teljski sprejem, ki so me Z njimi iznenadili moji
cenjeni tovari§i. — Prve pol ure se Ozanam ni
¢util ni¢ varnega v besedi, ki mu je suha, nase-
kana, treso¢a prihajala iz ust; a ko se je vzivel
v svoj predmet, zagorelo mu je srce, vnela se mu
beseda in bil je stari Ozanam govornik, ki je
vzigal posludalce in vzbujal med njimi vseobéno
priznavanje in ploskanje, — Ozanam v pismu do
tasta pravi, da mu ni $lo gladko pri prvem pre-
davanju, da se je Sele ob koncu govora razgrel
in da so mu le prijatelji pripomogli do uspeha. —

Ozanam je imel kot profesor vedno polno
dvorano poslusalcev. To je bilo znaéilno za ono



dobo, da je imel tako privla¢no silo profesor, ki
je bil edini zavedni katolik med profesorji na
Sorbonni. Katoliki so se radovali, a tudi neverci
so ga poslusali. Atene ga posludajo — pise P.
Lacordaire — kakor bi bile posluiale Gregorija
in Basilija, ée bi se ne bila umaknila v samoto
svoje domovine. — Iz predavanj o nemikem slov-
stvu se je Ozanamu snovala tvarina, ki jo je
zbral v knjigi: Le Germains avant le Christia-
nisme. Sporocujoé¢ o tem delu prijatelju Lallierju
pravi Ozanam: To ni malenkostno delo zlasti
zame, ki mi gre trda s ¢asom in ki tako pocasi
in s tezavo sestavljam svoje spise. — Oni, ki ne
marajo za versko naziranje v znanstvenih delih,
nadli bodo morda v mojem spisu preveé kr§can-
stva. Toda jaz ne poznam éloveka moza, ki bi
se lotil dela na trdi ledini pisateljevanja brez
nacel, ki mu polnijo duso. Meni ni za ono dvom-
liivo neodvisnost, ki se ponasa s tem, da nié ne
veruje in niéesar ne ljubi, Samoobsebi umevno
je, da ne gre razblinjati svojega verskega nazi-
ranja; toda kdo bi imel pogum, da bi posegel v
najbolj skrivnostne tocke zgodovine, da bi pre-
iskoval narode ob njih zibelki, da bi prougeval
njih verstva, ne da bi si bil na jasnem ob teh
vekoveénih vprasanjih, ki gibljejo élovestvo zlasti
v nasi dobi, polni dvomov in nasprotij. Dveh
stvari moramo zahtevati od pisatelja, prvié, da
je njegovo naziranje svobodno in razumno, in
drugié, da zZelja opraviéiti vernost ne potvarja
dejstev, da bi si iz takih potvar pisatelj pridobil
dokazov za svoje naziranje. Toda to prav nié ne
zadira peresa kr§¢anskemu pisatelju. Na jasnem
glede najglobljih vprasanj o Bogu, o dusi, o veé-
nosti, ki begajo toliko inteligentov, vstopa pisa-
telj katolik na polje znanstva svoboden in odkrit.
On dobro ve, da ni dovoljeno zakriti nobene
resnice, naj se mu zdi stvar Se tako neznatna ali
zanj neprijetna. Ce preiskovanje njegovo donese
dokazov za kako razodeto dogmo, on to z vese-
ljem potrdi iz ljubezni do resnice. Ako se mu pa
ne posreé¢i odstranii ovire in stvar dognati do
razpotja, kjer bi se veda in vera srecali, on tudi
to konstatira s pripomnjo, da kar se njemu ni
posrecilo, to doZenejo drugi; neomajan v svojih
nazorih nadaljuje kr&éanski pisatelj svoje delo,
vedoé, da je pot dolga, da pa je na njenem koncu
— Bog.

Iz predavanj o italijanskem slovstvu je Oza-
namu narastla tvarina v knjigo: La civilisation
chrétienne au V. siécle. O tem piSe Ozanam
svojemu bratu Karlu: Na tem sem, da dovriim
slovstveno zgodovino italijansko od pricetka kr-
§¢aonske dobe do ¢asa Karola Velikega. To delo
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je bilo zame in za moje posluSalce poglobljen
in zanimiv §tudij o papeZih, po katerih najde
¢lovek skrit in zato teZaven prehod iz starodav-
nosti v novi ¢as. Cutil sem ob tem delu, koliko
pridobi é&lovek, ki gleda in Studira kricanstvo
od blize. Bolj nego kdaj, sedaj éutim, kako
treba da ljubimo Cerkev, ki nam je pripravila in
ohranila vse, kar imamo znanja, umetnosti, inte-
ligence, svobode in civilizacije.

Neumorno je Ozanam skoro noé¢ in dan de-
loval ob tem spisu; pravi, da se mu je pero
izrabilo, kakor staro kljuse, ki ga ni skoro vec¢
mogoée odgnati od jasli. Toda treba je okusiti
veselje pri sreéno dovrenem delu, treba cutiti
neizmerno radost, ako se ti je odkrila v tajno
zakrita resnica ali ti zablestela do tedaj nepo-
znana lepota, oj, kdo bi se ne radoval te nese-
bi¢ne srece, ko mu trepede duh, gledajo¢, kako
se mu bliza lué¢, prihajajoéa odzgoraj in ga ob-
daja s svojimi zarki, da zacuti, kakor da ga
je prevzelo nekaj neskonénega -— nekaj bo-
Zjega ...

Tako se je vzivel Ozanam v svoje delo kot
pisatelj in ta lu¢, ta ogenj je zarel v njem zlasti,
ko je nastopal kot predavatelj. Ampére mlajsi pise
o Ozanamu kot govorniku: oni, ki niso poslugali
profesorja Ozanama, si ne morejo prav pred-
stavljati njegovih govorniskih vrlin. On se je
pripravljal trudaljubivo, podrobno, natanéno,
vsestransko; zbrano gradivo je uredil v lepo
organi¢no celoto. In s tem skrbno nabranim gra-
divom je nastopil kot govornik z vzneseno, ognje-
vito, prepri¢evalno besedo.!

Ozanam pa ni bil samo slove¢ predavatel;
na svoji stolici, bil je tudi ljube¢ oce svojih di-
jakov. V $olo je hodil sam z zvezkom spisov
pod pazduho, ki jih je od ¢asa do é&asa na potu
v solo prelistoval, Iz Sole pa so ga vedno do
doma spremljali dijaki, ki se je Z njimi Ozanam
prijateljski razgovarjal, jim pojasnoval na stav-
lijena vprasanja svoja predavanja in jim dajal
navodila za njih §tudij in za Zivljenje.

Po vsem tem nam bo razumljivo, kar nam
poro¢ajo Ozanamovi Zivotopisci, da je vsak dan
kle¢e prosil v svoji jutranji molitvi Boga za mi-
lost, da bi se nikdar ne v besedi, ne v spisih v
najmanjsi stvarci ne pregresil proti resnici. Temu
sklepu, da kot katolik znanstvenik vedno sluzi
le resnici, ostal je zvest vse svoje dni. Tak je
ostal tudi v polemiki. Pretiravanje mu je bilo tuje,
dasi bi bilo po njegovem bolestno-vzburljivem
znacaju misliti, da bo ravno ob to ¢éer zadel.

VIl préparait ses lecons comme un bénédictin et les
prononcait comme un orateur.
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Ta okolnost nam dokazuje, kako zivo je Ozanam
gojil duhovno svoje zivljenje, kako je poznal svoje
slabosti in kako je vedno iskal pomoéi pri Onem,
ki od njega pride vsak dar in ki pri Njem ni
nobene sence izpremenljivosti.

S to svojo znanstveno solidnostjo in s svojo
ljubeznivostjo si je pridobil srca svojih akademi-
kov, ki so se ga kot dijaki oklepali zvso goreé-
nostjo in ki so tudi v poznej§em Zzivljenju ostali
njegovi prijatelji. Nisem poznal uéitelja — pise
Ozanamov uéenec Caro — ki bi ga dijaki bolj
ljubili; kdor ga je spoznal in pogledal v njegovo
lepo duso, vzljubil ga je in ostal mu je vedno
zvest.

Med mnogimi sluSatelji njegovimi je bil tudi
Ernest Renan in v njegovi knjiZevni ostalini iz
mladostnih let se nahaja pismo Renanovo na mater,
ki v njem pravi: Nikoli ne grem od njegovega pre-
davanja, ne da bi bil bolj potrjen, bolj odlocen za
velike stvari, bolj pogumen in upapoln za zmage
v bodoénosti. Ozanam! Ah! que nous l'aimons!
Quelle belle ame!

Vse dni, ko ni imel predavanja, so imeli dijaki
dostop k njemu na dom od osme do desete ure
dopoldne. Bannard pise, da je bila predsoba Oza-
namova v teh urah vedno oblegana; bilo je pri
njem kakor v kaki ministrski antichambre ... —
Pri izpitih je bil dober in prizanesljiv, ako je
uvidel, da je dijak storil svojo dolznost; kjer pa
ni opazil resnosti, kakor je zahteva znanstvo, bil
je neizprosen sodnik in brezoziren. Stalii¢e kato-
licana zastopal je tudi pri izpitih., Nekega dne —
tako pripoveduje M. de Montrond — je mlad Ita-
lijan, svobodomislec, delal izpit za doktorat ter
v svojih odgovorih tudi razodeval svoje svobodo-
miselne nazore. Gospod kandidat, mu rece Oza-
nam, priznavam Va$o nadarjenost, ob¢udovati pa
ne morem vaSega znanja. Kriviéili ste cerkvene
ocete in jih dolzili, da so kakor coklja zadrzevali
civilizacijo. V tem pogledu nimate prav; prav bi
imeli, &e bi trdili nasprotno, da so namreé po-
spesevali njen razvoj.

Gledajo¢ sliko Ozanama profesorja moram
7al reéi, da so vsaj v mojem ¢asu bili redki taki
uéitelji, ki bi kakor ocetje vzgojevalno vplivali
na mladino. Z mnogimi smo si dijaki stali v borbi
kakor sovraZna tabora v vojski, bile so med njimi
seveda tudi castne izjeme, ki se jih Se sedaj s
hvaleZnostjo spominjam.

Ni pa bila Sorbonna edino polje, ki je na
njem razvijal Ozanam svojo vsestransko delavnost.
Tudi izvun Sole v znanstvenih dru$tvih in pri Vin-
cencijevih konferencah, ki jim je bil Ozanam po
svojem prihodu v Pariz glavni tajnik, je mnogo

deloval s predavanji kot vnet pospeSevatelj res-
nice in ljubezni.l

_ Zahajal je rad Ozanam v Cercle catholique,
kjer se je zbirala elita katolitke mladine. Tu je
vnemal mladino za znanstveno delo. — Resno naj
vam bo delo — govoril jim je ob neki priliki —
ki so ga nadi predniki skromno imenovali knjiZevni
métier. Delajte znanstveno; v globini znanstva se
skriva Bog, ki hoce, da ga trudaljubivo i§¢emo,
da zagutimo ljubezen do Njega. On nam tudi po-
maga, da ga najdemo, ker ve, da bi sicer morali
obupati. Pot vede je dolga; mi smo $ele ob njenem
zadetku; toda ¢etudi ne doZenemo svojih znan-
stvenih preiskav do konénega uspeha, smo ven-
dar s svojim delom pokazali cilj, ki ga drugi do-
sezejo.

Politiéno zivljenje je bilo v tej dobi v Parizu
zelo zivahno. Tudi katoliki so se zbirali in po-
stajali glasni v svojem ¢asopisju. Bili so v ostrih
borbah z nasprotniki in ¢esto streljali tudi éez
cilj, Ozanama je zabolel vsak tak pojav od strani
katolikov. Zato je porabil prvo priliko, da je pri
sestanku v Cercle catholique vpri¢o pariskega
gkofa Mgr. Afire pojasnil glede tega svoje nazore.
Les devoirs littéraires des chrétiens, literarne
dolznosti kristjanove si je izbral za predmet svo-
jemu govoru. Razpravljal je o kontroverzah in o
brambi kricanske resnice, kakor jo zahteva duh
navodil in zgledov evangeljskih. Bog, ki uravnava
vse stvari v ljubezni, hoge, da se vere oprime
duh po razumu in srce po milesti. Zaéenjajmo
s tem, da milujemo brezverce, ker so res ne-
sreéni, Loéimo jih! Eni so, ki zanikajo vse, drugi,
ki dvomijo. Ni treba Ze kar naprej obupati nad
onimi, ki vse zanikajo; ne gre se zato, da jih
ukonéamo, gre se zato, da jih prepri¢amo. Pazimo,
da s kako krivi¢nostjo ne poostrimo njih ponosa,
pustimo jim, da so oni nelojalni in brutalni v svojih
napadih na nas, mi pa jim pokazimo, kako se ple-
menito polemizira. — Oni pa, ki so v dvomih, in
teh je najve¢, sami trpé, ker ne verujejo. S takimi
pa socuvstvujemo, take spostujmo. Mnogiizmed teh
so katolikom bili v izdatno pomoé v borbi zoper
materializem. Ne bodimo jim nehvaleini, saj smo
do pol pota z njimi zdruZenmi hodili. Ce smo
sedaj dalje in viSe, nego oni, ne pozabimo, da
smo to dosegli tudi z njih sodelovanjem, zato jim
ponudimo roko. — Duhovi se vzbujajo in pribli-
Zujejo veri, zato treba zanje posebnega negovanja.
Dale¢ smo 3%e od obljubljene dezele in nikar ne

1 Lacordaire pife o Ozanamu: Ces créatures privile-
diées qui sont faites de la main de Dieu, quand Dieu, pour
toucher le monde, veut unir quelquefois la tendresse au
dénie.
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mislimo, da smo Ze zmagali in da smo gospodarji.
Skrbno hranimo $e potno palico, ker lahko se nam
spodrsne, da pademo. Izvoljeni narod je bival
stirideset let na potu; bil je pod vodstvom bogo-
vernih voditeljev in priSel je na kraj miru. Tudi
cerkev na Francoskem Se ni ostavila puiéave, a
tudi ona ima svoje Mozese-voditelje in tudi ona
dospe do zazeljenega namena. — Velike ideje in
resna diskusija bodo vsekdar zmagovale nad stra-
stno polemiko. Ako bi se katoli¢ani vdajali stra-
stni in kriviéni polemiki, je gotovo, da so pre-
magani, ker to je nepremagljivo torisée brezboi-
nikov. — Pariski Skof je po teh z obéno pohvalo
sprejetih izvajanjih dostavil, da nima tem zgo-
vornim in prepri¢evalnim besedam ni¢esar drugega
dostaviti, kakor da jim v polnem obsegu pritrdi
in izrazi zeljo, da bi se jih katoli¢ani v borbi z
nasprotniki posluzevali kot svojega navodila.

Proti temu govoru pa je »L' Univers« objavil
¢lanek : De la moderation et du zéle, kjer so se
podtikale Ozanamu razne neresni¢nosti. Zabolel
ga je ta kriviéni napad od strani somi$ljenikov,
toda ni ga razburil. Stvar se je pojasnila in pro-
sili so ga oproscenja, Ozanam pa je vzirajal pri
svojih trditvah. Mogoce je — pise Lallierju —
da ne pridem ne do &asti, ne do blagostanja, toda
to ne moti mojeda nacelnega prepricanja; vsak-
danjega kruha mi dosedaj ni manjkalo in upam,
da mi ga tudi vbodoce ne bo. V vsakem slucaju
pa bom sluZil edino le resnici.

Kristalno¢ist znacaj Ozanamov se je pokazal
zlasti v borbi za svobodo Sole, L. 1840 se je vnela na
Francoskem med katoliki in brezverci huda borba
za svobodo 3olskega pouka. Montalembert je izdal
za katolike nekak manifest: Le devoir des ca-
tholiques dans la question de la liberté d'ensei-
gnement. — Povzrocili so ta boj tovarisi Ozana-
movi, vseuéilis¢ni profesorji na Sorbonni. Ozanam
je bil takrat le zadasno nameséen kot profesor
in uprav v onem &asu je umrl profesor Fauriel,
ki ga je Ozanam namestoval. Stalis¢e Ozanamovo
je bilo jako koc¢ljivo; nacelno se je moral boriti
proti svojim tovariSem za svobodo pouka za ka-
tolike, proti tovariSem, ki so imeli napraviti
predlog nauénemu ministrstvu za Faurielovega
naslednika, Prijatelji so Ozanamu svetovali, naj
se zadasno umakne javni borbi proti svojim to-
variSem, da si sam ne izpodbije svoje stolice,
ker so se bali, da kolegij profesorjev Sorbonne
ne bo predlozil ministrstvu Ozanama kot kandi-
data za Faurielovo stolico. Ozanam pa ni bil
mnenja svojih prijateljev; tudi v tem kritiénem
¢asu, ko se je $lo Ozanamu za njegov to be or
not to be, stal je z Montalembertom na ¢elu bo-
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rilcev za svobodo $ole. Polemika njegova je bila
seveda stvarna, osebnosti in pristranosti on ni
poznal, zato tudi ni imel osebnih neprijateljev med
svojimi svobodomiselnimi tovari$i. In ni se zgo-
dilo, éesar so se bali Ozanamovi prijatelji. V ¢ast
bodi povedano — pise Ozanam svojemu bratu
— da so me moji tovari§i nau¢nemu ministru
soglasno predlagali za izpraznjeno stolico. V mini-
strstvu pa je vel Ozanamu nasproten veter. Na-
uéni minister Villemain je imenoval za to stolico
Ampeéra, sina slovecega oceta- ucenjaka in pokro-
vitelja Ozanamovega. V teh kritiénih trenotkih
pise Ozanam: Pripravljen sem, da niesar ne izdam,
ne svojih dolinosti do drzave z neprevidnostjo,
ne svojih dolznosti kot kristjan z malodusnostjo.
Boga prosim, da on po svoji previdnosti razvozlja
ta vozel. Morda je v mojo korist, ¢e propadem,
za ta sluéaj prosim ga vztrajnosti, resignacije in
miru srca, — Nepri¢akovano pa se je stvar ugodno
zasukala za Ozanama. Ampére, Ozanamov osebni
prijatelj, se je odpovedal novi sluzbi in odpotoval
v Afriko na znanstveno proucéevanje ondotnih
narodov in njih jezikov. Ker ni bilo za to stolico
drugih strokovnjakov na razpolago in ker je bil
za to mesto od strani kolegija profesorjev pred-
lagan prvi Ozanam, je konéno nauéni minister
njega definitivno potrdil v profesorski sluzbi. Svoja
¢utila izraZza Ozanam v pismu do Lallierja takole:
Z veseljem boste z menoj vred zvedeli, da sem
imenovan za stolico, ne da bi bili od mene za-
htevali kako koncesijo ali rezervo. Imenovali so
me takega, kakrSen sem, ne da bi mi bili vsaj
priporo¢ili, da naj bom bolj previden pri svojih
predavanjih; to je bilo &astno zanje. —
Svobodomiselni dijaki so bili iznenadeni vsled
tega imenovanja. Zato so se ob priliki hoteli nad
njim mascevati. Na deski, kjer so nabiti lepaki,
naznanjajo¢i predavanja in imena predavateljev,
bilo je poleg imena Ozanam dostavljeno: Cours
de littérature étrangére; te besede predavanja
so precrtali in zapisali namesto njih besede: Cours
de théologie. Ozanama so njegovi dijaki - somislje-
niki na to opozorili; nasmejal se je in ponavadi
neodvisno in prepri¢evalno dovriil svoje preda-
vanje. Preden pa se je poslovil od poslusalcev,
je dejal: Gospodje, jaz nisem tako srecen, da bi
bil teolog; uZivam pa to srec¢o, da sem kristjan
in kot tak ¢utim dolznost, da izkuSam s polnim
prepri¢anjem vso svojo duSo, vse svoje srce, vse
moci posvetiti sluzbi resnice.« To toéno in preprosto
izpoved vere so poslualci poveéini s ploskanjem
vzeli na znanje in anonimni junaki so obmolknili,
Slabse nego Ozanamu godilo se je njegovemu
tovarisu Lenormantu, profesorju zgodovine na Sor-
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bonni. Bil je resen uéenjak, ki je pri svojih pre-
davanjih sicer jako dostojno govoril o pomenu
krscanstva, vendar pa je skepticizem obvladoval
vse njegovo naziranje. Nekoé pa se mu je v nje-
govih 8§tudijah hipoma zasvetila evangeljska res-
nica in kot postenjak, sebi dosleden, je tudi javno
oznaéil ta spremen v svoji dusi. Mude¢ se v zgo-
dovinskih §tudijah, pecal sem se mnogo s pocetki
kri¢anstva. Dosedaj sem se na pojave krianstva
oziral le bolj prezirljivo in mimogrede. Cim bolj
pa sem se vglabljal v temeljne nauke evangelija,
tem bolj so se mi razodevali verodostojni. Delo je
pocasi, a stalno napredovalo. Cim intenzivnejsi
je bil moj §tudij, tem bolj so slabeli, izginjali moji
predsodki glede religije, katerih sem se navzel
iz svoje vzgoje in iz svoje okolice, Doslej hlad-
nemu, vsiljevalo mi je kricanstvo vedno globlje
spoétovanje; nisem se mogel ustavljati spoznani
resnici; kristjan sem postal, in zato Zelim ter bom
deloval na to, da se tudi drugi vnemajo za lepoto
in resnico kricanstva,

Kar zaSumelo je po vseuéiliséni avli med
svobodomiselnimi profesorji in dijaki, ki so &itali
to veroizpoved svojega dosedanjega somisljenika,
ki so mu dali priimek le Converti de la Sor-
bonne. Predavanja njegova, ki so jih dotedaj
hvalili in ukaZeljni dijaki z uspehom poslusali,
so bila odsedaj brez znanstvene vrednosti, zato

so profesorja motili pri predavanju in mu z raz-
nimi §kandali skoro onemogoéili predavanja. —
Ozanam je izkusal napravili red med razgrajaci.
Prisel je sam k predavanju kolega Lenormanta
in stal poleg njega ter miren in resen gledal na
razgrajace. Njegov vpliv na dijake je bil tolik,
da so prenechali s kri¢anjem in tedaj jih opomni
Ozanam, da svobode, ki se z njo ponadajo, ne
smejo kratiti nikomur, ako so res pravi svobodo-
miselci. Dosegel je s svojim pomirljivim govorom
svoj namen. Lenormant je nemoten dovrsil svoje
predavanje. Sedaj pa se je pokazalo, da so bili
dijaki najeti od drugih, kajti ko se je zvedelo,
da Lenormant zopet nemoten predava, je rektor
vsed ukaza ministrstva naroé¢il Lenormantu pre-
nehati s predavanji, ¢e§ da ni mogofe uvesti
zopet normalnih razmer na Sorbonno.

V svojem druzinskem zZivljenju je bil Ozanam
tudi sreden. L. 1845. mu je Zena porodila sina.
Naravno neizmerno vesel Ozanam poroca o tem
radostnem druzinskem dogodku; naravno veselje
ocetovstva pravi da je zato tako neizmerno, da
osladi ocetu dolZnosti, ki jih ima do svojih. —
Zal, da ene dolznosti Ozanam ni poznal, da bi
bil namre¢ z ozirom na svojo druzino ¢uval svoje
rahlo zdravje ob svojih studijah, ki se jim je vdal
z nepremagljivo strastjo. — Vsledtega se je kmalu
zaznal krizevi pot v njegovem zivljenju.  (Dalje.)

RAZVOJ NOVEJSE SLOVENSKE PISAVE PA LEVCEV

Spisal dr. A. Breznik.

aljavec ni z novim pravopisnim poskusom
% pri zapadnih pisateljih ni¢esar opravil. Zato
i si tudi Bozidar Raié, ki se je prviza Va-
ljavecem doteknil tega vpraSanja!, ni upal pripo-
rocati te vzhodne posebnosti, dasi se je drugace
vedno skliceval na svoje nareéje in na staroslo-
ven§éino. Tako se je Valjavec brezuspesno sam
ubijal s to pisavo?, dokler se ni ogrel za Miklo-
§iceve nazore realéni profesor Anton Lesar in po
njem njegov osebni prijatelj Bleiweis. Lesar je

1 V Novicah, 1856. 115, kjer je grajal pisavo: kardelo,
parst, rude¢, rujav, druhal itd. ter priporogal: kerdelo, perst,
erde¢, erjav, derhal: =¢e nams=, pristavlja pri tem, »krdelo,
prst mrzie,

2 n. pr. Glasn. 1859, 4. zv.:
skréis, zajtrk (166) itd.

kvatrni, pogrne (73] grmada,
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priobéil v realénem letnem poro¢ilu 1. 1861. raz-
pravo: Glasoslovije slovenskega jezikal, kjer je
po Miklosicu trdil, da je r samoglasnik in da se
je v nadi pisavi »menda le po nevednosti ali za-
nikernosti slovniéarjeve izgubil, »V novejsih éasih,«
pravi, »se je (te pisave) nekaj pisateljev zopet po-
prijelo, in Zeleti je, da jo oZivimo.« Istega leta
(1861) je pa v ljubljanskem gimnazijskem letnem
poroéilu Jos, Marn nasprotno na podlagi zapadnih
naredij dokazoval, da r ni samoglasnik, in se je
protivil taki pisavi.2 Toda Bleiweis je ustregel Zelji
svojega prijatelja in zaéel pisati r brez e takoj
v prvi stevilki prihodnjega letnika Novic (1862).

(Dalje.)

1 Jahresbericht der k. k. selbststiindigen Unterrealschule
in Laibach, 1. 1861; citat po Marnu, Jeziénik, 1864, 1. 63, 64.
2 Marn, Jeziénik, I, c. 68.



FRIDERIK OZANAM.

Ob stoletnici, * 13, aprila 1813, { 8. septembra 1853

[X.

ko struno prenapne$, struna rada poci. —

Ozanam, kakor bi slutil, da mu je odmerjen
le kratek delavnik, vrgel se je z neukro-
¢eno strastjo na delo. Poleg svojih predavanj, ki
se je nanje pripravljal z velikimi trudi, je deloval
Ozanam vsestranski tudi drugod kot pisatelj po
raznih revijah in listih, govornik po raznih dru-
stvih in shodih, dusa Vincencijevi druzbi pri vseh
raznih karitativnih zavodih. Zadnja leta je govoril
vsak teden v znanstvenem drustvu Institut ca-
tholique. Neko¢ je v tem drudtvu pozdravil mlade
akademike, rekoé¢: Gospodje, nasi prijatelji, nasi
bratje vsak dan nastavljajo kot vojaki sovrainim
kroglam svoja srca v oddaljeni Afriki ali kot
misijonarji pred palacami mandarinov. In kaj mi
delamo, gospodje, v teh vroéih dneh? Ali menite,
da je Bog odlo¢il nekatere, da mrejo, sluzeé¢ civi-
lizaciji in cerkvi, druge pa, da drze roke krizema
in da polegajo med cveticami? Gospodje znan-
stveniki, pisatelji, pokazimo, da bi bila taka delitev
dolznosti za nas sramotna, da bi s tem zalili Boga
vsepravi¢nega. Pripravljeni bodimo, da vztrajamo
tudi mi na bojnem polju, kjer treba veckrat biti
pripravljen tudi na smrt.

Tako je znal Ozanam izpodbujati na delo,
sam povsad prvi. Zal, da slabotno telo ni moglo
slediti zivahnemu duhu. L. 1846. je nevarno obolel
in sam prizna, da vsled prevelikih duSevnih na-
porov. Nikdar, pravi, nisem tako zivo ¢util, kako
uboga stvarca je ¢lovek, in skoro ne morem po-
vedati, kako se ¢éutim ponizanega, ko poizkusim
s kakim lahkim delom za eno uro, pa se takoj
utrudim tako, da moram zopet dolgo poécivati,
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SLOVENSKO-HRVASKI KATOLISKI SHOD :
NASTOP SLOVENSKIH :ORLOV-.

. — Pise Andr. Kalan.
[Dalje.)

Kako ubog je €lovek, najmanjsa sapica ga podere
— velikana v nasih oceh. Tozilo se mu je po
predavanjih, toZilo zlasti po revezih, ki jih ni
mogel obiskovati; na svojem stanovanju je v ne-
kako nadomestilo vsak dan delil ubogim od svoje
mize. Zdravniki so mu doloéili leto dni popolnega
miru. Ozanam se je premagal in jih slusal; s svojo
druzino je odpotoval v Italijo, kjer se mu je zdravje
pocasi vracalo. Potujo¢ po Italiji, mudil se je po
raznih mestih, sloveéih po dragocenih umetnih
delih, ob katerih je naslajal Ozanam svojo lepote
zejno duso. Bival je dalje ¢asa v Florenci, v Pizi,
v Rimu, v Raveni, v Benetkah. V Rimu je bil
takrat najpopularnej$i moz papez Pij IX., ki je
pravkar zasel stolico apostola Petra. Bil je tudi
pri papezu v avdienciji in v pismih ne more pre-
hvaliti papeZeve domace prijaznosti, ki jo je kazal
njemu, Zeni in héerki. Dalje ¢asa je bival v Um-
briji, kjer je nabiral gradivo za svoje Etudes fran-
ciscaines. Leto oddiha mu je brzo potekalo, zdravje
se mu je utrjevalo in dne 21. decembra 1847 je pricel
zopet s predavanji, ki jih je pa kmalu prekinila
revolucija leta 1848. — Nezadovoljnost mnozic je
bila cutiti ze dalje ¢asa. Javne politicne in go-
spodarske razmere v Evropi so bile nezdrave.
Vladajoéi krogi so se malo menili za ljudstvo, ki
je, brez pravic, v obupnih gmotnih razmerah rado
nastavljalo ufesa ljudem hujskacem proti javnemu
redu, Ozanam, po Vincencijevi druzbi vedno v stiki
s trpecim ljudstvom, je spoznal nevarnost, ki preti
mnozicam, la¢nim kruha in pravice, in opozarjal je
vodilne kroge na nezdrave socialne razmere. Od-
krizajmo se svojih predsodkov — pisal je Ozanam



v katoliskem dnevniku — pozabimo na svojo
proélost in obrnimo se k demokraciji, k ljudstvu,
ki nas ne pozna. [8¢imo z njim stika z govori in
dejanji. Podpirajmo ga ne samo z miloséino, ki jo
je dolzan deliti vsakdo, ampak trudimo se tudi
zato, da se izpremeni in uredi javno Zivljenje, da
se ljudstvo oprosti suzenjskih spon, da ne padev
zrelo izpodkopovalcem temeljev javnega reda. Po-
nizajmo se med barbare in stopajmo za Pijem IX.

Ozanamov ¢lanek je razburil mnoge katoliske
kroge, ker se jim je zdelo, da Ozanam oznanja
skupno delo s komunisti. Zato je vdrugem ¢lanku
pojasnil svoje misli. Loéiti se iz Bizanca in pre-
stopiti k barbarom — pise Ozanam — to se pravi
ostaviti polje drzavnikov in kraljev, ki sluzijo
samo svojim egoistiénim koristim, ki so sklepali
mir 1.1815., oni Talleyrandi, Metternichi, in oprijeti
se koristi narodnih in ljudskih. Iti med ljudstvo,
to se pravi po zgledu Pija IX. delati za ljudstvo,
ki ima velike potrebe, a malo pravic, ki opravi-
ceno zahteva svoj delez v javnem Zivljenju, ga-
rancij za svoje delo in varstva v svoji bedi. Pu-
stimo drugim, da prirejajo reformne bankete, mi
pa pojdimo med ljudi, ki sedaj slede voditeljem-
sleparjem, ker bolj§ih ne poznajo in ne najdejo.
Kdor s temi nameni hoée med ljudstvo, tak ne
dela pod enim klobukom z Mazzinijem, Ochsen-
beinom in Heinejem, tak se trudi za korist in
reSitev mnozZic naroda po mestih in na deZeli; tak
gre med barbare, ki pa niso to po svoji krivdi,
da jih resi barbarstva, da jih prenovi v dobre
drzavljane in kristjane, da se duSevno dvignejo,
oprosceni suzenjskih spon, da postanejo vredni in
sposobni za svobodo otrok bozjih.

Tako jasno je oznacil Ozanam dejanjski po-
lozaj tedanjih javnih razmer in dolinosti, ki so
jih imeli vodilni krogi. Ta ¢lanek je pisal Ozanam
22. februarja in Ze 24. istega meseca je buknila v
Parizu revolucija, ki je izpodnesla prestol kralju
Louis-Filipu in oklicala republiko.

Kako nacelno jasen in v razmere viivljen je
bil Ozanam glede premembe vladne oblike, pri-
cajo nastopne njegove besede: Jaz ne zanikam,
ne zavracam nobene kombinacije glede oblike
vlade. Vse so mi le razli¢na sredstva, da se z njimi
osrecujejo in bolj$ajo ljudje. Jaz verujem v avto-
riteto kot sredstvo, v svobodo kot sredstvo, v
ljubezen kot namen. Dvojna vrsta vladanja sledi
dvojnemu, nacelno si nasprotujoéemu principu:

Vlada je lahko iz- in zlorabljanje vseh v
korist enega, to je monarhija Neronova, monarhija,
ki jo odklanjam. — Vlada je pa lahko tudi Zrtvo-
vanje enega v splodno korist, to je monarhija Lu-
dovika Svetega, in za tako se jaz ogrevam,.
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Oblika vlade je zopet lahko taka, da se iz-
in zlorabljajo mnozice v korist kake klike, to je
republika — strahovlada; ta je prokletstvo za na-
rode. — Je pa tudi te vrste vlada mogoéa, da se
zrtvuje vsakdo za blagor vseh, to je kricanska
republika prvotne cerkve v Jeruzalemu. To bo
morda tudi vlada poslednjih dni, najvisje, kamor
se more povzpeli ¢lovestvo. Opozicija je stvar
koristna in hvalevredna, ne pa upor. Aktivna po-
korséina, pasivna resistenca, les Prisons de Silvio
Pellico et non les Paroles d'un croyant. — S tem
je oznacil Ozanam stalis¢ée, ki naj bi bilo dobro-
misleé¢im vodilo za nove razmere. Bati se je bilo
namreé¢, da bodo tudi dobromisleéi monarhisti
vsled izpremembe vlade vztrajali na svojem stalis¢u
in da bodo iz nacelnih ozirov vnemarno gledali,
kako se bo narod vedno bolj oddaljeval od prave
poti in hitel nepremisljeno v novo suZenijstvo.

Ozanam pa je sprico revolucije tudi takoj
opozoril na vzroke, ki so jo rodili. — Vprasanje
— pise — ki bega svet okrog nas, ni osebno vpra-
$anje in tudi ne vpraSanje glede oblike vlade,
marvec¢ to je socialno vprasanje. To je borba ljudi,
ki ni¢ nimajo, z ljudmi, ki imajo preveé; opulenca
in beda sta trcili skupaj in udarec je tak, da se
nam pod nogami stresa zemlja. Nas katolikov
dolznost je, da vstopimo med sovrazna tabora, da
po nas doseze ljubezen to, ¢esar pravica sama ne
more. — Kaj naj store mnozice brez dela, brez
kredita, brez kruha in brez upanja? — Tu ne
pomaga sama milo$¢ina, tu treba politi¢nega, go-
spodarskega dela, tu treba, da stopimo na volilno
torisce, da oddamo svoje glasove republikanskim
kandidatom, ki izpovedajo na%o vero in ki nam
dajo resnega poroitva za naSe svoboséine. Polom
zakonodaje treba hiteti ljudstvu na pomoé.

V tem zmislu je Ozanam deloval tudi pri
svojih predavanjih, kjer je svojim akademikom z
opraviCenim ponosom rekel, da nima vzroka tudi
ob teh izpremenjenih javnih razmerah nobene svoje
besede umakniti, kar jih je na svoji stolici izpre-
govoril vseh Sest let. Vi me poznale, da sem se
vsekdar vnemal za svobodo, za legitimne prido-
bitve ljudstva, za reforme, ki ¢€loveka dusevno
dvigajo, za dogme ravnopravnosti in bratstva, ki
so le udejstvovanje evangelija v javnem Zivljenju.
Po njegovem posredovanju se je osnovala stranka,
Partie de la confiance, ki je izdajala list Ere
nouvelle, ki je pri njem mnogo deloval tudi Oza-
nam. — Da je imela Francoska mnogo katoliskih
moz tako jasnih nadel, tako Zivega zmisla za ljud-
ske potrebe, kakor je bil Ozanam, bi bila zgodo-
vina francoska zadnjih petdeset let popolno dru-
gacna. V Ozanamovih zbranih delih najdemo v



seriji ¢lankov temeljito filozofiéno in zgodovinsko
razpravo o pocetkih socializma. Vaino se mi zdi,
da to posebej omenjam, ker nam ta razprava kaze,
da se je Ozanam ze l. 1848, temeljito bavil s pe-
re¢im socialnim vprasanjem in da ga smemo opra-
viceno priStevati prvim krs¢ansko - socialnim bo-
riteljem.

Po revolucijski nevihti junija meseca 1. 1848,
pise Ozanam v opravidenje svojih socialnih $tudij:
Umestno se mi zdi pokazati, da lahko delujemo
za stvar proletarcev, da se posvecujemo delu za
trpece delavske vrste, da se borimo proti pavpe-
rizmu, ne da bi bili solidarni z nauki, ki so dvignili
vihar v juniju in ki je ostavil za seboj oblake, ki
$e sedaj pogubonosni vise nad nagimi glavami. —
Tem pogubljivim socialisti¢nim naukom stavi Oza-
nam nasproti evangelij in delovanje Cerkve in po-
daja trdne temelje za socialno vedo. Filozof Oza-
nam dokazuje, da so se od Platona pa do Mun-
cerja in Ivana de Leydena vse socialne teorije po-
kazale le kot utopije in zavajale ljudi v nered
in nasilstvo; zgodovinar pa pojasnjuje, kaj vse je
storila Cerkev v prilog lastnine, za organizacijo
dela, za medsebojno uravnavanje razmer med
imetniki in delavci na dvojnem temelju kri¢anske
pravi¢nosti in ljubezni, kot bogoslovec pa, ¢e ga
smemo tako imenovati, izvaja kot posledico na-
stopno naéelo: V kricanski druzbi so interesi
nebes z onimi tega sveta zvezani s tako trdnim
vozlom, da niso nikdar presekali vozla teh dogem,
ne da bi ne bili pretresli temeljev nasih druzabnih
ustanov. Dogma o padcu ¢lovekovem in o njego-
vem odreSenju po Zrtviin trpljenju, dogma o po-
smrinem Zivljenju, ki je sankcija in izpopolnjenje
zivljenja na tem svetu in ki nas izpodbuja na delo
in obenem naslaja z upanjem, to je dvojni kljug,
ki nam odpira vrata v skrivnostni hram teh velikih
problemov. Da razre§imo socialni problem, treba
predvsem kric¢anstva, ki je vsekdar odloéno za-
vracalo socialisticne zmote in strasti egoizma.
Krséanstvo edino je zmoZno uresniciti ideal brat-
stva, ne da bi zrtvovalo svobodo, ono je zmozino
privesti ¢loveka do najvisje Gasne srece, ne da
bi mu odvzelo oni sveti dar resignacije, ki je naj-
primernejie zdravilo za trpljenje in odloéilna be-
seda ¢asnega zivljenja, ki preneha s smrtjo.

Za proucevanje socialnega problema pa ni to-
liko knjiga in politiéna tribuna, kolikor prakti¢ni
poizkusi; treba predvsem, da pohajas v druZine
delavéeve, da se vsedes k njegovi postelji, mizi,
k peéi, da poizkusi§, kako revei pociva, je, ko-
liko uZije mraza, da mu od blize pogledas v nje-
govo Cesto obupano srce in v njegovo razburjeno
duso. Kadar tako proucuje$ reveia na njegovem
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domu, v $oli, v bolnici, v delavnici, po mestih in
po dezeli, ako ti je znan ves njegov poloZaj, tedaj
Sele, ako si tudi teoreti¢no dobro verziran, lahko
pricnes z delom na tem polju.

Ozanam je sprejel novo obliko vlade ne kot
nujnost, ki se ji niso mogli ubraniti, marveé kot
korak na boljse. Zato je v svojem listu izpodbujal
duhovne in katoliske svetovnjake, naj ra¢unajo z
novimi vladnimi razmerami, naj hite na delo, naj
se za blagor ljudstva sestanejo ob vznoZju drevesa
svobode. Njemu ni bilo za obliko vlade, bilo mu
je za svobodo Cerkve in za blagor ljudstva. V
zgodovini je gledal Ozanam, kako so se razni
avtokrati trudili pridobiti si Cerkev v svoje na-
mene, da jo zasuznjijo. Bili so — pife — cesarji
na vzhodu, ki bi radi napravili iz Cerkve patri-
arhat, ki bi bil podloZen njih samodrstvu; bili so
barbari, ko so jo silili, da se jim pridruzi, da se
jim tem laZje posreéi ropanje po rimskem cesar-
stvu; bili so fevdalni grands seigneurs, ki so jo
hoteli vkovati v zZelezo, bili so kralji, ki so Cerkev
vabili, da poslje svoje zastopnike v parlament, ki
je bil igraéa v njih rokah. In moderni predstavi-
telji konstitucialnih vlad dovoljujejo Cerkvi mi-
lostno kak sedeZ v visoki zbornici, a so takoj raz-
burjeni, ako se tesno ne vda mehanizmu njih
uprave, Toda Cerkev se je vedno branila in ni
marala biti ne cesarska, ne barbarska, ne fev-
dalna, ne kraljeva, ne liberalna, ker je Cerkev
veé nego vse to, ker je cerkev katoliska. Zaman
so jo vabili v svoje zanke, zaman jo mamili s
svojim zlatom in bli§¢em. Nevesta boZja je
vsekdar odklanjala tako sebe nevredno poroko.
Zal, da Ozanam v vrstah odli¢nih katoliskih vo-
diteljev ni nasel za svoje ideje onega umevanja,
ki si ga je zZelel v korist dobri stvari. Prisel je v
nasprotje z Lacordairejem, ki je bil mnenja, da je
Ozanam predrzen in da gre predale¢ v svojih na-
zorih glede pomena demokracije, posebno so mu
pa ugovarjali voditelji katoliskega lista »Univers«,
ki se je zaplel v polemiko z Ozanamovim listom
Ere nouvelle, ki so jo njegovi nasprotniki imeno-
vali Erreur nouvelle. Ker je bil Ozanam drugod
preveé zaposlen, ni mogel zabraniti, da so se
vkradli v njegov list élanki, ki se z njimi ni strinjal,
a je vendar pred katolisko javnostjo nosil odgo-
vornost. Zato je sklenil s svojimi oZjimi tovarisi
ustaviti izdajanje tega lista. Ozanam je to na-
znanil v zadnji stevilki 9. aprila 1849, reko¢: »Mi
opustimo list, ne da bi se bali napadov, ne da
bi bil tudi nas obvladal skepticizem, ki se tako
bohotno razragéa tudi v katoliskih krogih, ne da
bi nam to svetovala cerkvena oblast, ki nas je
vedno potrjevala na nasi poti; mi prenehamo z



listom, ki ni zanj splo§nega umevanja v nasih
vrstah in ker nam zato manjka naroénikov, ki
bi vzdrievali drago podjetje. S tem pa ne umak-
nemo tudi svojih nacel ter ostanemo vedno v tej
veri, da treba katolicanom prilagoditi se vsem
javnim razmeram in truditi se za svobodo Cerkve
in blagor ljudstva. — Za nami je viharna doba,
ki nam pa je donesla zlatih naukov. Morda bomo
porazeni, a ni nam zal, da smo v borbi nastopili.
Mnogo smo se naucili. Predvsem smo se navadili
braniti svoje prepri¢anje, ne da bi sovrazili svoje
nasprotnike, nauéili smo se ljubiti tudi one, ki
drugace mislijo kakor mi, spoznali, da je dobrih
kristjanov na vseh poljih in da tudi dandanes
sluzijo Bogu, kakor vedno. Ne toZimo o slabih
casih, tozimo rajii sebe. Bodimo manj bojazljivi,
bodimo pa bolj plemeniti.«

Tako se je Ozanam umeknil z viharnega po-
liticnega tori§¢a v zavesti, da je storil svojo dol-
znost po najboljSem svojem prepri¢anju, da je
zasejal med narod seme zdravih nacel, ki ob
svojem casu gotovo bujno pozZene, oznanjujoc ve-
selo kricansko pomlad.

V raznih pismih iz te dobe pojasnjuje Ozanam
svoje delovanje v javnosti, ki ni naslo priznanja pri
enem delu katolicanov. L'Univers in njegov voditelj
Louis Veuillot je bil njegov nevaren nasprotnik.
Oba polna svetega ognja za obrambo verske svo-
bode, edina v nacelih sta glede taktike hodila
vsak svojo pot. Ozanam se je drzal Platonovega
nac¢ela, da so krotki moéni in Gospodovih besedi,
da bodo krotki zemljo posedli in si v tolaZilo
dejal, da je najslajsi zanj spomin, da ni nikoli v
svojem zivljenju nikogar namenoma osebno raz-
zalil, dasi je vsekdar z vso odloénostjo branil re-
snico, V svojem poro¢ilu, objavljenem v listu »Cor-
respondant«, o pesmih Franchevillejevih omenja
Ozanam dveh vrst pisateljev, ki so v onih dneh
hoteli sluziti Bogu s peresom. Prvi se sklicujejo
na de Maistre-a, ki ga pa pretiravajo in potvarjajo;
ti i§¢ejo drznih paradoksizmov in dvomljivih tez
in z njimi napadajo nasprotnika. Ti predstavljajo
ljudem resnico ne od vabljive, pa¢ pa od odbi-
jajoCe strani in nimajo namena. da bi privabili
neverca, pa¢ pa, da razburjajo strasti vernikov.
Druge vrste pisatelji izkuSajo poiskati v ¢loveskem
srcu vse one skrite nitke, ki bi je mogle zopet
prikleniti h kr§¢anstvu, ki bi vzbudile v njem lju-
bezen do resniénega, dobrega in lepega in ki bi
mu tako pokazale razodeto resnicq, ideal, ki po
njem hrepeni vsaka dusa; duhove, ki so se izgu-
bili, izkuSajo vrniti nazaj in pomnoziti vrste kato-
licanov. Priznam, da se jaz pridruZujem zadnji
vrsti, in hvalim pesnika, da si je tudi to pot izbral.

Dom in Svet, XXVI.
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Dostavlja pa Ozanam, da so tudi prve vrste pi-
satelji gotovo delali po svojem najboljem prepri-
¢anju in da on nima nobenega vzroka, kakorkoli
obtozevati njih vrsto.

To poro¢ilo Ozanamovo pa je vzbudilo hud
odpor pri L'Universu. Louis Veuillot se je éutil
zadetega; imel je pravico braniti se, a Sel je pre-
daleé, ko je pricel z osebno polemiko proti Oza-
namu; pretvarjal je Ozanamove plemenite namene,
oc¢ital mu je, da pomezZikuje z nasprotniki, da nima
poguma, jim v obraz povedati polne resnice, da
nasprotnikom preveé popuica ter s tem kompro-
mitira dobro stvar. — Ozanam je bil s tem na-
padom zadet v svojo duSo, tembolj ker je dobil
iz Lyona od Dufieuxa poroé¢ilo, kako zalost in
razburjenje je povzro¢il ta napad pri njegovih
prijateljih. Ozanam je bil svoji ¢asti in vesti dolzen,
da je odgovoril. Ta odgovor je jasen, prizanesljiv,
a odloc¢en in ponosit; vidi se mu pa, kakor da
bi mu kapljala kri iz ranjenega srca.

Ozanam piSe imenovanemu prijatelju v Lyon:
Nikdar si nisem lastil kakega odlicnega mesta
med na§imi prvoboritelji. Skromen kakor prostak
sem posveleval svoje Zivljenje sluzbi vede kakor
delavec, ki ga je Gospod ob enajsti uri samo vsled
svoje ljubezni poslal na delo v svoj vinograd. Kot
tak upam, da sem dobro izpolnil svoje dneve;
zbral sem okrog sebe lepo Stevilo navduSenih
mladih ljudi, razjasnil in ustalil sem pred svojimi
poslusalci naéela kricanske vede ter jih privadil
spostovati, ¢esar prej niso poznali, kar so prej
zani¢evali: Cerkev in papeZa. Zbiral sem svoja
predavanja v knjige in vse moje Zelje so izpol-
njene, ako je kaka blodeéa dusa nasla v mojih
spisih razlog, da se je odpovedala svojim pred-
sodkom, si pojasnila svoje zmote in se z milostjo
od Boga povrnila v naroé¢je katoliski resnici. Zato
sem deloval deset let in zato nisem iskal nobene
odlike, pa sem si tudi svest, da se nisem nikoli
niti najmanje izneveril svojim nacelom. Nerazum-
ljivo se mi zato zdi, da se prijatelji moji, ki po-
znate moj razvoj in moje Zivljenje od mladosti,
razburjate ter dobivate dvome o mojem iskrenem
prepri¢anju in to samo raditega, ker me je napal
brezimni pisatelj, lajik brez avtoritete, brez po-
slanstva, ter mi oéital, da izdajam sveto stvar.
Neprijetno mi je, ker me s tem silite, da se moram
sam javno braniti. Ali bi bil pri svojih sedemintri-
desetih letih slaboten, kakor sem, vzdrieval toliko
trudov, ko bi me ne bilo podpiralo upanje, hre-
penenje sluziti kr§canstvu? Ali nisem sam stal na
braniku, ko so nasprotniki napadali pri preda-
vanju tovarifa Lenormenta in 1. 1848. ob revolu-
ciji pri svojih predavanjih? Ako sem dosegel kaj
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uspehov s predavanjem na Sorbonni, dosegel sem
to z delom, ne pa s ponizujo¢imi me koncesijami,
o katerih govore, da sem se prodajal naim na-
sprotnikom . .. Ako ste &itali moje zadnje delo:
La civilisation chrétienne chez les Francs, ki ga
je obdarila akademija, ste se lahko prepricali,
kako presojam odli¢ne zgodovinarje, kako jih ob-
sojam v vseh tockah, kjer so v nasprotju s kato-
lisko resnico... Ako sem hvalil Ballancha in
Chateaubrianda, nisem hvalil nju napak, hvalil sem
pa nju zadnja leta, ki sta jih oba prezivela kot
vzorna prakti¢na katolika, S tem, da sem pohvalil
Ballancha, ki je imel zmotno misel o posmrtnih
kaznih, pa jo je preklical, paé¢ ne zasluZim oéi-
tanja, da ne verujem v posmrtne kazni. To po pri-

SKRJANCKI.

Zgodba slovenskega Studenta. — Spisal Alojzii Remec.

III.

<4 bogom, domovina!

= Poznal sem te na vseh koncih in krajih
predobro, preSeren sem postal ob tvojih
dobrotah, zazdela si se mi tako vsakdanja, tako
filistrska, tako pusta. Naveli¢al sem se kanclije,
preobjedel domaéih blagrov in klic Stefana Po-
korna, ki mi ga je napisal na razglednico, na ka-
teri se je blescalo vseucilisée: — Pridi! Alma
mater te ¢aka!l — me je vzbudil iz nezadovolj-
nosti in dolgocasja, da sem Ze drugi dan brez
pomislekov, brez predsodkov stlaéil svoje stvari
v kovceg in uSel z juga na sever.

Ko sem na gragki postaji mrzlega pomladnega
jutra stopil iz vlaka, mi je Ze tresel Steian de-
snico: »Zdrava, dusa domaca! Glej, iz oéi ti sije
domovina, s pelerine puhti Se njen vzduh, v tvojem
glasu je Se njen odmev! Kaj pravijo tam doli?«

»Tam doli moléijo. Zato sem §el, da sli§im,
kaj pravite tu .. .«

»Tu ne pravimo nié ...
dokler se ne unesemo.«

Solnce je sijalo na vzhodu, nebo za zelenim
gricem sredi mesta, vrhu katerega je sivel grad,
je gorelo v jutranjem ognju, tramvaj je veselo
zvonil po ravni ulici in me nesel v novo Zivljenje.

»Kam ?« sem vprasal Stefana.

»K meni na stanovanje ... Porazgovoriva se,
potem pojdeva iskat stanovanje zate.«

Ko sem sedel v Stefanovi sobi na mehkem
fotelju, ko je prijatelj z vso veli¢astnostjo, roke

e

Samo idealni smo,
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liki je odgovoril Ozanam svojim prijateljem v Lyon,
sicer pa javno ni odgovarjal, temmanj, ker je dobil
sijajno zadostilo s tem, da je par mesecev po-
zneje pariski nadskof Sibour obsodil pisavo lista
»L'Univers«, Ozanam je duevno junasko prenesel
to bridkost, a zdravju njegovemu sta delo in
trpljenje zadnjih let opasno $kodovala, da je moral
po zdravnikovem nasvetu zopet spreéi za nekaj
mesecev. — In zopet ga je srce vleklo v solnéno
Italijo; zazelela mu je duSa po omamno-lepi Um-
briji, po prijaznem Asisu in po asiSkem svetniku
Franéigku. Ta obisk je rodil knjigo: Poétes fran-
ciscains de 1'[talie au XIII. siécle in pozneje Fio-
retti, ki so najpopularnejie delo Ozanamovo.
(Dalje.)

(Dalje.)

v zepih, stopal z dolgimi koraki po preprogi, ki
je §la ¢ez parket od enega konca do drugega,
ko je zabrnel na marmornati plo§éi umivalnika
samovar in pritrjevalno goléal med Stefanove
besede, s katerimi me je pozdravljal v svojem
elegantnem stanu v tujini, tedaj sem nenadoma
vprasal: »Stefan, kje je slovenski tudent, ki sanja
v zadehli revni sobici, ki umira od jetike med
knjigami, ki sam ne ve, kaj bi od mizerije in
sentimentalnosti? Kje je $tudent, ki pije cele noc¢i
in se vlaci kakor megla skozi svoje Zalostne dni?«

»Ni ga ... V preteklost ga pojdi iskat v sol-
zave romane in med besedovanje ljudi, ki stu-
denta e niso videli v njegovi glorijil«

Tako se mi je smejal na ves glas.

Jaz pa nisem vedel, kaj bi. Mehko, toplo mi
je postalo v dusi. S pisalne mize se je smehljala
Karlina slika, pozdrav in spomin iz domovine, v
dveh visokih vazah ob njej so mi vele roZe pri-
¢ale o zadnjem slovesu, tam na levi so v strogem
redu molcale knjige na stelaZi, samo ena je le-
zala na mizi odprta in pri¢ala, vsa podértana in
popisana z opombami, da Stefan Studira.

»Ko spozna§ nase fante, ko te sprejmemo v
nas slavni klub, ki nosi ime »Narobe«, ko se vzivi§
v nase Zivljenje, tedaj bo§ videl, da spada student,
kakor ga ¢lovek pozna iz knjig, Ze v sivo pre-
teklost. Zdaj je vstal nov rod med nami. Kakor
z verigo smo sklenjeni, ki je ne pretrga nobena
mo¢. Le tisti se cmeri in zaleze bogvekam, ki



cala s'arresta a vellicare il piano
e si rimpena lontano

— E gloria sia!

Non cantero l'elegial

Paolo Buzzi, eden najmarkantnejsih uéen-
cev futuristiéne druzbe — morda tudi najbolj ta-
lentiran — proslavlja novo $olo v svoji himni na
novo poezijo (Inno alla poesia nuova). Zaéne v
prav svetopisemskem slogu:

Prima di te, uomo, furono le ombre,!
prima di te le ombre navigarono le onde ., ..

Tudi on je delal pesmi o ljubljenih devojkah
in o pokopali§éih. Poezija je bila zanj okusati
sladke anemiéne strupe svoje dude po dolgih
napisih na nagrobnikih ob vonju vijolic in ob
spominu na neZne lase, zaprte v grobovih, ki so
dajali oc¢em solzd in mislim lahkih rim. Okusil
pa je lepoto brezrimne proste futuristi¢ne 3ole.

pada, se vstavlja in zbada planjavo
ter se znova vzpne v daljavi

— In slava ji!

Ne bom pel elegije!

! Preden si bil ti, ¢lovek, so bile sence
preden si bil ti, so se sence vozile po valovih.

FRIDERIK OZANAM.

Ob stoletnici. *

2,
W
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esniSko nadahnjena narava Ozanamova, éiste
# ljubezni Zejno njegovo srce se je kopalo v
24| radostih in uzivanju, ko je bival v Asizu
in si ozivljal svojo duSo ob spominu na Frané¢iska
iz Asiza, tega giganta v skromnosti, Cigar srce
je bilo kakor ljubezni razlito olje, ¢igar volja je
bila neomajna in trda kakor skala, ki je na njej
poc¢ival utrujen od zatajevanja in dela. — Pre-
zivel sem — pife — v starodavnem Asizu dan, Zal,
prekratek zame. NaSel sem tu spomin na svet-
nika, tako Ziv, kakor da je v&eraj umrl, kakor
da se ¢ujejo Se iz daljave glasovi umirajocega,
ki je blagoslavljal svojo domovino z besedami, ki
se §e vedno svetijo nad velikimi vrati mesta. Vse
te spomine je objavil Ozanam v svojih dveh spi-
sih: Poétes franciscains de I'Italie au XIII. siécle
in Fioretti. V teh delih so se nasli sorodni du-
hovi. Pesnik in ljubitelj narave, se je Ozanam
naslajal ob poeziji Franéiskovi, poln ljubezni do
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13. aprila 1813, | 8. septembra 1853, — Pise Andr. Kalan.

Futuristiéno pesnistvo je predrzno v mislih, v
slogu in obliki. Sila in pogum sta mu parola.
Boj je njegov veksil. (Konec prih.)
Non temere le troppo veementi parole,!

i soffi che sanno di sale, di tossico e lava.

Siamo sulla terra

dei mari, dei basilischi

e dei vulcani.

Non movi un cubito che tu mon urti

con un buffone

rettile

vigliacco

che ti buffa fuliggine spenta sul viso.

Questa poesia ¢ figlia del vento dell’ Alpi

¢ bianca di neve, azzurra di cielo, ¢ rossa di
sangue di sole.

Ne boj se silnih besed

in sap, ki disé po soli, strupu in lavi!

Smo na zemlji

morja, baziliskov,

vulkanov.

Ne ganei komolca, ne da bi zadel

ob saljivea,

plazivca,

stragljivea,

ki ti puha ugaSene saje v obraz,

Ta poezija je héi planinskega velra,

je sneinobela, nebesnomodra in rdeéa
ko solnéna kri,

(Konec.)

vsega trpedega, je obéudoval svetnika, ki je obo-
7aval Gospoda Jezusa v osebi ubogih, ki si je
volil ubostvo za svojo zaroéenko in gospo. Ogre-
val se je ob pesmih, ki jih je prepeval Jakopone
da Todi, moz, ki je moral iz samostana v jeco,
a se je dvignil iz jeCe na oltarje. Njegova Stabat
Mater je $e vedno izmed najlepsih pesmi, kar jih
premore katoliska liturgija.! V teh dneh, ko sije
Ozanam ogreval svojo duso z Zarki velikega svet-
nika AsiSkega, mu je dozoreval nac¢rt za njegovo
delo, ki mu je posveceval vse svoje Zivljenje.
Zelel je napisati kulturno zgodovino od 5. do

1 La liturgie catholique — pravi Ozanam — n'a rien
de plus touchant que cette complainte si triste dont les
strophes monotones tombent comme des larmes; si douce
qu'on y reconnait bien une douleur toute divine et con-
solée par les angdes; si simple enfin dans son latin popu-
laire que les femmes et les enfants en comprennent la

moitié par les mots, 1'autre moitié par le chant et par le
coeur.



11. veka. V uvodu bi pokazal — pravi — du$evno
stanje ljudi ob pri¢etku kricanstva; kako dedi&ino
je prejela Cerkev od starodavnosti in kako jo je
zbrala; sledil bi opis o pocetkih kri¢anske umet-
nosti in vednosti od dobe katakomb in prvih cer-
kvenih o€etov. Sledili bi Boecij, Izidor, Beda, Bo-
nifacij, Karol Veliki. Orisal bi, kaj vse se je zgodilo
na Angleskem za Alfreda, na Nemskem za Otona;
prisel bi do &asov Gregorja VII in do krizarskih
vojsk. Obdelal bi troje najslavnejsih stoletij sred-
njega veka; mudil bi se pri Anzelmu, Bernardu,
Petru Lombardu, Albertu Velikem, pri Akvinatu
in Bonaventuri; prouceval bi zakonodajalce cer-
kvene in svetne: Gregorja VII, Aleksandra IIL,
Inocenca IIL in IV., Friderika II., Ludovika Sve-
tega, Alfonza X., vse spore Cerkve in vladarjev,
zgodovinarje, pisatelje kronik, vseuéiliséa, narodno
in umetno pesem, pesniske tradicije posameznih
narodov, ki so se iz njih porodila narodna slov-
stva. Prig¢a bi bil, kako so se rodili moderni je-
ziki, in delo svoje bi konéal z opisom pomena
knjige Divina commedia, ki je najmonumentalnejse
delo te dobe. To bi bilo velikansko delo — pravi
Zivotopisec Ozanamov Baunard — kakor kate-
drala, ki bi ji bil peti vek procelje ob straneh s
stolpoma Germanov in Frankov, odtod bi sli skoz
dolgo ladjo — Sest vekov — odkoder bi prisli v
svetiice, kjer Kristus, zmagovalec nad barbari,
kraljuje in zmagoslavje obhaja sredi svojih na-
mestnikov, junakov, uéenikov, svetnikov, pesni-
kov, ki ga molijo na oltarju na njegovem prestolu,
kakor to vidimo v Disputi najsvetejSega zakra-
menta, ki bi bil sklepni kamen te veli¢astne
zgradbe.

Poln navdusenja je bil Ozanam ob zasnovi
tega velikega dela, ki je zanj imel pripravljenega
in deloma Ze objavljenega mnogo gradiva in ga
je leto za letom nabiral pri svojih predavanjih.
Cutil pa je, da bo ob svojem rahlem zdravju le
tezko dovriil to delo; v tem zmislu je akade-
mikom, govore¢ o svojih naértih, dejal: »Ne vem,
je li mi bo mogote v druzbi z vami dovrsiti to
delo? Morda tudi meni, kakor mnogim drugim, ne
bo usojeno, priti v obljubljeno dezelo mojih zelja
in mojih naértov. Gotovo pa me ozivlja zavest,
da sem jo vsaj oddale¢ pozdravljal. Vendar bodi
kakorkoli, preprican sem, da nisem tratil Casa,
ako sem v vas vzbujal vero v napredek po kriéan-
stvu, ako sem ob hudih dnevih pomlajal upanje
v va$ih dusah, ki je potrebno, da vodi umetniku
pero ali ¢opié¢, ki je potrebno mlademu odetu, ko
si ustanavlja druZino. Sejali bomo in prepustili
Bogu, da odlo¢i usodo vsejanemu semenu, Morda
je moj naért drzen, vendar e ga jaz ne izvrSim,

¢a boste vi nadaljevali. Jaz se staram med vami,
a upam, da si bom ob ugasajoéem ognju mladosti
ogreval mladost svojega srca ob ognju vasih mla-
dinskih let.«

In ko je porogal prijatelju Lallierju o teh
svojih velikih naértih, je dostavil: »Glej, take
stvari snuje Elovek, ki se je pred dvema letoma
komaj ubranil smrti, ki tudi Se sedaj ne more ni-
¢esar posoditi od svojega zdravja in ki je poln
neodloénosti in slabosti.«

Zal, da ga te slutnje niso varale. Duh je Oza-
namu vzplapolal v éudovitem sijaju, pa je bil po-
jemajoé, ker mu slabotno telo ni veé dajalo po-
trebnega goriva. Moral je prenehati z znanstvenim
delom. A srce njegovo je bilo se kakor Zerjavica, ki
je se dalje tlelo in ogrevalo svojo okolico. Posebno
se je vnemalo za uboge. L.1851. se je zadnjikrat ude-
lezil shoda zastopnikov Vincencijevih konferencij v
Parizu. Bilo jih je zastopanih 247, Nekaj mesecev
pozneje je v Florenci Vincencijevim bratom pri seji
poro¢al o napredku druzbe. »Osem nas je bilo
1. 1833.« — je dejal — »sedaj nas je samo v Parizu
dva tisoé, ki obiskujemo pet tisoé¢ druZin z dvajset
tiso¢ druzinskimi élani, skoro pribliZzno éetrti del
vseh revezev, ki zive med zidovi tega velikega
mesta. In podobno je razéirjena druzba po vsem
svetu. Tako je Bog prevzel nase skromno delo
za svoje in ga napolnil s svojim boZanstvenim
blagoslovom.« —

I§¢o¢emu zdravja po ltaliji, so mu bili ubogi
vedno v mislih. Bolelo ga je, da v Sieni, kjer je
bilo toliko akademikov, ni bilo Vincencijeve kon-
ference. Pisal je zato direktorju zavoda akade-
miénih plemenitasev in vseuéiliSénemu profesorju
0. Pandoli, svojemu prijatelju: »Cesto sva govorila,
kako so slabi, kako malo delujejo plemenitasi,
tudi katoliki na Francoskem in v Italiji. Moje
prepri¢anje je, da so zato taki, ker jim manjka
neke bistvene stvari pri njihovi vzgoji; ne nava-
jajo jih namreé, da bi spoznali, kaj ljudje trpe
na svetu, da bi se priuéili trpljenju, ki jih prej-
alislej tudi same zadene. Trpljenje, zatajevanje,
pomanjkanje. Treba je, da ti mladi vitezi zvedo,
kaj je lakota, Zeja, kaj je pomanjkanje vsakda-
njega kruha. Treba je, da poznajo reveze, bol-
nike, nedolZne otroédice, iztezajoce rocice po kruhu,
pa nikogar ni, da bi jim ga dal. Treba je, da jih
vidijo in vzljubijo. Ako jim ob tem pogledu ne bo
srce vztrepetalo sodutja, tedaj je ta rod izgubljen,
Toda nikdar ni misliti, da je mlada du$a kr$¢an-
ska mrtva, ni mrtva, ona le spi.. .«

Zato je bil Ozanam sam z ubogimi vedno
prijazen. Ako so prisli k njemu, ni jim bilo treba
¢akati, takoj jih je povabil v sobo, kakor odli¢ne
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goste, ki so k njemu zahajali. Najvedje veselje
mu je bilo obiskovati reveie ob novem letu in
otrokom ob tej priliki deliti darove, Lacordaire
nam pripoveduje v svojih spominih na Ozanama,
da je Ozanam rekel svoji Zeni, v kako veliki bedi
se nahaja druzina, ki je bila primorana vsled bo-
lezni zastaviti svojo poro¢no hi$no opravo, zadnji
ostanek nekdanjega blagostanja, ter dostavil, da bi
ji rad za novo leto resil to opravo iz zastavnice.
Zena mu je dejala, da tega pa¢ lahko ne zmore.
Ozanam ni vec silil, a ko se je vrnil zvecer domov,
je bil zelo potrt. Zalosten je gledal na lepe igrade,
ki se je igrala Z njimi njegova hécerka, in tudi
slagéic ni maral vzeti, ki mu jih je ponujalo ne-
dolZno dekle. Ko Zena to opazi, takoj reée Oza-
namu, da naj vendarle pomaga ubogi druZini,
Ozanam vesel takoj odide in Se isti veder so
ubogdi zopet poé¢ivali na svojih posteljah, on pa
se je ves veler neizmerno vesel igral s svojim
otrokom.

Sploh je bilo Ozanamovo zasebno Zivljenje
zelo zanimivo. Vsako jutro je najprej pol ure
¢ital sveto pismo, najrajsi evangelije, in sicer v
grikem tekstu. Navadno je Sel vsak dan k sveti
masi in je bil pogosto tudi pri sv. obhajilu; pri
mizi Gospodovi se je krepil za borbe zivljenja.
Ko bi vsi ljudje svojo zvestobo odpovedali Kristu,
prejemam jaz v sveli evharistiji tako silo pre-
pri¢anja in zavednosti, da bom z veseljem objel
kriz in se ustavljal neveri nezvestih Gospodu.
Zatem je bil ves dan posveéen Studiju; izprehod
je porabil vselej, da je obenem obiskoval reveze.
Veselega obraza je priel k njim, sedel je mednje
in se podomaée % njimi razgovarjal o njih te-
Zavah. Sre¢ni in oveseljeni so ga pozdravljali in
se mu zahvaljevali, ko je odhajal.

Ko so se l. 1852, zadela predavanja na Sor-
bonni, je bil Ozanam Ze zelo oslabel; bolezen na
plju¢ih mu je razjedala zivljenje. Kljubtemu pa
je hotel priceti s predavanji. Ker ni mogel veé
pes, si je naro€il voz in ob veliki pozornosti in
splosnem navdusenju dovrdil svoje predavanje,
a cutil se je tako slabega, da je smehljaje svojim
akademikom dejal, da je bilo to predavanje za
slovo. — Inres, ni ga veé videla Sorbonna, — Pen-
dent opera interrupta! To je bila usoda Oza-
namova zadnje leto njegovega zivljenja. Poizkusal
je 8e s pisanjem, a padalo mu je pero iz utru-
jene roke ... Tezko, a vdano se je sprijaznil z
mislijo, da je naloga njegovega Zivljenja dokon-
¢ana. Bolezen je prenasal junasko. V solnéni Italiji

je iskal polaj§ave svoji bolezni. Povsod ga je sprem-
ljala Zena Amalija s hé¢erko. — Bog mi je poslal
kriz — je pisal Ozanam prijatelju v Pariz — a
dal mi je le drobec kriza, umetno odet v krasen
relikviarij; v kriZzu najdem polno tolazbe in utehe,
Seboj imam svojo Amalijo, ki mi lajsa bol z an-
gelsko neZnostjo. Imam izvrstnega svelenika, ki
po ocetovsko skrbi zame, imam novih prijateljev,
ki me bodrijo, in upam, da stari doma tudi niso
pozabili name. — Ako so te vrstice zadnje, ki jih
pisem, naj bodo slavospev Bogu vsedobremu.
Veliki Smaren je v Antignanu, kjer je bival, izrazil
7eljo, da bi Sel v cerkev. Ko so mu hoteli oskr-
beti voz, se je zahvalil zanj, rekoé¢: »To je naj-
brze moja zadnja promenada, dovolite, da grem
pes pocastit svojega Gospoda in njegovo bozjo
Mater.« Oprt na roko svoje soproge, je lezel v
cerkev in ljudje, zbrani pred cerkvijo, so spostljivo
pozdravljali »poboZnega tujca«, kakor so Ozanama
imenovali. Ko so sporoéili staremu zupniku, ki
je po¢ival smrtnobolan v postelji, da Ozanam
zeli biti obhajan, rece kaplanu, da naj ga spremi
v cerkev, ker ga hoce on sam obhajati. Bilo je
to zadnje cerkveno opravilo, ki ga je izvril Zupnik,
in bila je tudi zadnja masga, pri kateri je bil navzoé
Ozanam. — Kmalu nato so ga prepeljali v Mar-
seille, kjer je 8. septembra na praznik Marijinega
rojstva v narocju svoje Zene v Bogu zaspal, Truplo
so prepeljali v Pariz, kjer so ga pokopali v kripti
cerkve karmelitov, kjer Se sedaj poéiva. Nad
grobnico njegovo se bleste vklesane besede: Quid
quaeritis inter mortuos viventem ? Kaj iséete zi-
vega med mrtvimi? — Umrl je, a po svojih delih
Se zivi in kakor bomo po besedah Gospodovih
uboge imeli vedno med seboj, take bo zivel v
hvaleznem spominu najvedji prijatelj ubogih, ki
po Vincencijevih konferencah Sirom sveta vsako
leto deli milijone prostovoljnih darov v pomoé in
tolazbo trpeé¢im ter jim vzbuja vero v Boga in
pogum, da ne obnemorejo na trnjevem potu Ziv-
lijenja. Nad kripto pa, kjer pociva, je v zgornji
kapeli vzidana plo$¢a z napisom, ki oznacuje
Ozanama kot odlo¢nega katoliéana po prepri-
danju in delih, odliénega pisatelja in branitelja
resnice, ustanovitelja Vincencijeve druibe in po-
sebnega pospesevatelja verskega misljenja in Ziv-
ljenja med mladino.!

1 A, F. Ozanam vere christianus, doctrina et caritate
Orator idem et scriptor egregius, adsertor veri strenuus,
sodalitati B.Vincentii condendae auctor inter paucos primus

dictorum scriptorum et vitae eloquentia animos juventutis
ad fidem revocavit.
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